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Introduction.

It has frequently been said that ‘he who knows Oratio

Obliqua knows Latin.’ This is doubtless not the whole truth.

A fact universally recognized, however, is that much careful,

painstaking study is requisite for the mastery even of the

general principles of this very complicated subject. In this

study three points, especially, have to be considered carefully :

the use of Mood, the use of Tense, and the use of Pronouns.

Modern research of eminent scholars has done much to eluci-

date the principles and exemplify the rules governing the

Oratio Obliqua expression from these several standpoints;

but the whole subject has not as yet received the exhaustive,

minute study that its relative importance demands. This is

true in particular of the use of Pronouns—without doubt the

most intricate of the three questions presented, and the one

most difficult to reduce to rigid grannnatical rule. The inade-

quate discussion of Pronouns found in even the most excellent

of our grammars is the best apology for this dissertation.

The subject is usually dispatched in a few paragraphs or at

most a few pages. The elementary principles are stated some-

times vaguely, sometimes dogmatieally, and never with suiti-

cient fullness. We are told, for instance, that {we may be

used almost at will for the Reflexive; that the Reflexive is

sometimes used for the Demonstrative and nice term, and that

these exceptional uses are very frequently due to the author’s

whim or carelessness of style. From the large majority of

English, French, and German grammars one can get but little

more knowledge of the subject. Of the English grammars

Roby’s is perhaps the best ; of the German, Kilhner’s or the

Billroth-Ellendt. In these the exposition is fuller and more

definite. Riemann and Kuhnast in their works on the grammar

of Livy treat the subject with greater exactness and elaboration

of details, but in general they confine their investigations to

Livy alone. The most satisfactory presentation in English of

the principles governing the whole sphere of pronominal
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reference in Oratio Obliqua is the succint, exact discussion

found in Peters’ Syntax of the latin Verb.

To many of the school grammars in common use, to the

notes in the best editions of the authors studied, and to the

works just mentioned, I am indebted for many examples and

suggestions as to the interpretation of cor ain unusual or

irregular constructions; but the conclusions drawn and the

rules deduced are in largest part the result of careful investi—

gation and study of Latin authors for the purposes of this dis-

sertation. As it was not possible to study with any degree of

thoroughness the whole range of Latin prose, the Historians

were selected as the best field for investigation. This investi-

gation has emb'aeed the whole of Caesar (with Auct. B. G.

VIII, B. Afr., B. I-Iisp., and B. Alex), the whole of Sallust,

of Nepos; most of Livy, of Tacitus, and of Curtius ; parts of

Suetonius, Velleius, and Val. Maximus. Numerous examples

from Cicero have been added for comparison, but for this

purpose only a few Orations and Letters, and portions of de

Off, de Invent, and de Div. have been read. Citations from

any authors not read or parts of works not studied have been

borrowed without scruple from every available source. All

the abbreviations used are self-explanatory. In references the

name of the author quoted is frequently omitted as unneces-

sary. Thus, B. G. for Caes. B. G.; Cat. or Jug. for Sail.

Cat, Sall. Jug. The Lives of Nepos are cited by numbers.
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Pronouns in Oratio Oblique.

In this dissertation the term Oratio Obliqua will be used in

its widest application to include indirect statement of words,

thought, or feeling, whether formally expressed, as when the

. leading clause is the Ace. with Inf. construction; or merely

implied or imputed, as in clauses introduced by qui, by quod,

quia, etc. The discussion will include also constructions

, closely allied in sense to subordinate clauses of Indirect Dis-

course—Indirect Questions, clauses of Purpose or Design,

clauses introduced by the conjunctions quin, quominus, etc.—

and will treat, besides, the use of the Pronouns in clauses

containing a Participle, a Gerund, or an Infinitive (as with

i'zlbeo)—clauses which are not, it is true, in the sphere of Oratio

Obliqua proper, but which admit of treatment as Abridged

Propositions more or less remotely akin in meaning to sub-

ordinate clauses in the Indirect Discourse. In a word, this

treatise aims to exemplify the uses of Pronouns, especially the

Reflexive, the Demonstrative 2's, and the Intensive and Dis-

tinctive fpse, in all dependcntelauses of Subjective conception,

expressed as a rule in the Subjunetive Mood.
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The Reflexive.

IN 0. R.

The Reflexive is the Pronoun of Subjective reference. Its

primary and regular use is to refer to the Subject of the clause

in which it is found. This subject may be Gramnmtiml: B.

=G. 2, 2t, 2 fugae sese mandabant. B. C. 3, 97, 3 Caesar

cepias snas divisit—or it may be Logical: Ncp. 14:, 8, 3 spes

omnis consistebat Datami in so (= Datames sperabat). Liv.

25', 11, 17 suas res Syraeusanis restituit {= Syracusani rece—

pcrunt). It is necessary to exemplify further the reference to

a Logical Subject, as this principle explains many apparent

janomalies in Oratio Obliqua. This use of the Reflexive to

refer to a word which, though not in the Nominative, is yet
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essentially the Subject of the sentence, as being the real author

of the action expressed by the verb, or the person most prom-

inently in the mind of the author, obtains especially in the

following cases : '

(l) \Vhen the verb is Impersonal.'——Cic. in Verr. I, 12, 35

sunt homines quos libidinis infamiaequc suae neque pudeat

nequc taedeat.—Ncp. 13, I, 1 cum populum iudieii sui

paeniteret.

(2') lliefcrring to an implied Indefinite subject, “one” :—

Cic. de (Mi. 1, 39, 5 habenda ratio non sua (one‘s own) solum,

sed ctiam alierum.~—Liv. 7, l0, 2 ultima rabies secessio absuis

habebatur.

(3) To an oblique case of grufis’yue:——Ci0. do Oil’. 3, 10, +2

suae cuique utilitati serviendum est. De Amieit. 15, 55

amicitiarum sua euiquc pcrmanet stabilis possessio.

(-I) In the Propositional Phrases per se, tater 80, and the

like z—Liv. 5, IS, 9 rei foedissimae per se. 6, 3S, 5 cer-

tamine inter so tribunorum.—Often also with other preposi-

tions and especially (JIN)Z.'———l). C. 3, Q—I, 3 quadrircmem cum

remigibus defensoribasque suis ecperunt.—In some instances

these phrases are, in effect, abridged subordinate clauses, and

the reference of the Reflexive to the real subject can be made

obvious by restatement in some expanded form. See page 30.

(:5) \Vith the Gerund, the Infinitive, and the Participle, par—

ticularly in the Ablativc Absolute construction. As here also

we usually have the equivalent of a suliiordinate clause, the

Pronouns in these expressions will be discussed with those in

clauses allied in sense to the Oratio Obliqua.

(6) Sometimes the Logical Subject must be infer red from the

context :mCic. Verr. 2, 13, 33 haec omniaisto praetorc non

modo perturbata, sed plane et Siculis etcivibus Romanis erepta:

primum suae lcges (2 suas leges ainiserunt).-——Liv. 39, 55, 3

quod vero etiam sua reddiderint (sc. its).

It should further be noted that the Possessive was is used

more freely than the Pronoun SM, .9665, se. In particular, suns

is often used in an emphatic sense meaning his, her, their, one’s

own, as opposed to (dim/us (= belonging to others), and can  
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then refer to other words than the subject; as, Nep. 20, 3, 2

civibus veteribus sua (= their own property) restituit. The

Possessives also may designate that which is suitable, correct,

or fcoomblo, especially in the phrases sac loco, sac (moo,

nostro) tempore. It is needless to cite here examples of these

uses in Dire ct Discourse. (See Maclvig, Gramm. §§ $90,

191.)

IN 0. O.

In ORATIO OBLIQUA and kindred constructions the Reflexive

is used to refer not only to the subject of the clause in which

it is found; but also to refer to the subject of the Principal

clause whenever the Subordinate clause in which the Reflexive

occurs is conceived as presenting the thought of that subject.

This rule is entirely general in its application, obtaining

whether the subject be g 'ammatical, logical, indefinite, or ini-

plied ; whether the dependency be single or manifold, or

whether it be expressed as an Accusative with Infinitive, as an

Indirect Question, or as a clause introduced by a Relative o ‘ a

Conjunction. In reality the use of the Reflexive in O. O. is

not radically different from its use in O. 1%., since the increased

possibilities of its reference are due merely to the extension

of the sphere of subjective conception, which extends through-

out every Oratio Obliqua period when viewed from the stand-

point of the Subject of the Governing Verb.

A—The Reflexive Refers to the Subject of the Governing Verb of

Saying, etc.

I. WHEN THIS SUBJECT Is G‘RAMMATICAL.

(a) In the 11cc. (6' Inf: Construction:———B. G. at, S, 3 Caesar

': respondit: hoe so Ubiis inij')eraturum. Here the subjects of

j the clauses are the some and the Reflexive is necessarily used

5‘ to reproduce the Speaker. The following examples show a

i. like reference when the subjects are different.- B. G. 1, 3i,

2 Ariovistus respondit: illum ad so (A.) venire oportcrc. 1,

13, 5 Caesar commemoravit : illum beneficio ac liberalitatc sua

(0.) ac senatu ea praemia conseeutum.-—Cat. ~16, 2 poenam

illorum sibi oneri fore credebat.—-—Nep. 10, 4., 3 audivit emu

sibi bellum facere conari.—Liv. 1, 4.6, 1 Servius ausus est
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ferre ad populum vellent iuberentne se regnare.-—-Tac. Ann. 3,

69 disseruit Caesar: Non quidem sibi ignara, quae de Sileno

vulgabantur.—-—Of course also in a Rhetorical Question : Liv.

24, 26, 8 (Heraeliadixit): quod ab se cuiquam periculum esse?

(b) Wit/t Simple Silljmwttec (Impomtlcc):—Nep. 2, 7, 3

(Themistocles Lacedaemoniis dixit): interea se obsidem

retinerent. 2, 7, (5 Quare se remitterent.

(c) Indirect Questiom—B. Gr. 1, 47, 6 (Ariovistus) concla-

mavit, quid ad se venirent.——Cat. 51, 7 quid se dignum foret,

quaerebant.—Jug. 109, 1 edoeet quae sibi responderentur.—

Liv. 23, 27, 10 I-Iasdrubal litteras mittit, indicans, quanto

fama profectionis suae damno fuisset.

(d) Clauses introduced by a Coajlzmctz'on or Relatz'ecprc-

seating t/ac t/zoug/zt of Goecrming Verb—[at] B. G. 1, 17, 5

His mandavit, ut, quae diceret Ariovistus, ad se referrent. L1,

16, 5 Ubii orabant, ut sibi auxilium ferret—B. C. 3, 60, 1

(Caesar) illos castigavit monuitque, ut ex sua amicitia omnia

exspectarent et ex praeteritis suis officiis reliqua sperarent.—

Cat. 21, 5 Catilina cohortatus, ut petitionem suam curae

haberent, conventum dimisit.—Nep. 15, 8, 1 Quibus ille per-

misit, ut omncm causam in se transfer-rent suaque opera con-

tendercnt, etc—Liv. 21, et, 2 (Hannibal) efl‘eeit, ut pater in

se minimum momentum ad favorem coneiliandum esset.——

[no] Liv. 31, 41, S itaque ne (Pure Purpose) temeritas eorum

negligcntiaque sibi ac suis etiam eladis alicuius causa esset,

tumulum cepit.-—Nep. 4, ‘1, 6 Pausanias orare coepit, ne (Com-

plementary Final) enuutiaret nee se proderct. 10, 8, 5 Ille

concitatus est, verens, ne (Fear) eonsilium aperiretur suum.

—[72ovo, mu] B. C. 1, 76, 1 Petreius milites, neu se neu Pom-

peium imperatorem suum t'adant, obseerat.—[guo] Cat. :19,

4 ut nonnulli equites Romani, quo .studium suum clarius esset,

Caesar-i minitarentur.—-Nep. 2, 8, 4c (Themistocles), quo maiore

religione se tueretur, filiam eius parvulanl arripuit.——[11uln]

Liv. 25, 19, 1 Hannibal copias eduxit handquaquam dubius,

quin multo minus 50 suumque exereituin sustinere Romani

possent.—[guomtnus] Cic. Deiot. 13, 35 (Deiotarus), quominus

a se, qui in altera parte fuisset, ea sumeres, non recusavit.———

[quad] B. G. 1, 11, 2 decima legio ei gratias egit, quod de se  
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optimum iudicium fecisset. l, 10, 41 indignantes milites,

Caesar, quod conspectum suum (= militum) hostes perferre

possent.. . . ..edocet, ete.—Nep. 17, 5, 2 (Agesilaus) tantum

ai’uit ab insolentia gloriae, ut commise 'atus sit fortunam

Gr 'aeciae, quod tam multi a se victi vitio adversariorum conci-

disscnt.—Liv. 1, 21, 3 lucum sacravit, quod ibi eoncilia cum

coniuge sua Egeria essent. 21, 35), 8 Seipionein Hannibal co

ipso, quod adversus se dux lectus esset, praestantem virum

credebat.——[d'um-] Cat. 14, 6 (Catilina) neque sumptui neque

modestiae suae parcere, dum (Conditional Wish) illos obnoxios

fidosque sibi faceret.—[])rlu.s-r[u,am] B. G. 8, 11, 2 (duces)

eopias instruuut, ne prius Romani persequi se inciperent, quam

longius agmen impedimentorum sam'mn processisset—Ncp.

18, 3, 6 prius in aciem exercitum duxit, qnam milites sui

scirent, etc. The Reflexive in these sentences is entirely

regular, as print-(211mm. is here clearly Final, though by no

means always so.—[guasl, eolut, etc] Cic. Quint. 2, 9 Qui quasi

sua res agatur, ita Naevii studio morem gerunt.——Nep. 13, 3,

a at ille non cessit auctoritati, velut in sua manu esset fortuna.

—[r1ul] Jug. 13, 3 (Adherbal) legatos miserat, qui (Final) se-

natuin doccrent de caede fratris et fortunis suis. Cf. Liv. -3,

7, 'T misit qui vocarent Magium ad sese in castra. Cic. ad Att.

2, 1, 12 Paetus omnes libros, quos frater suus reliquisset, mihi

donavit (Implied O. O.).——-[sl, 7175, etc] Cat. 23, 3 (Curius coepit)

miuari ferro, ni sibi obnoxia foret.

 

II. Tm: Rnrnnxrvn Rnrnns TO THE LOGICAL SUBJECT 013‘

Govnnmxe Vans.

(1) In such references the real subject is apparent when the

elements of the clause are restated :-—-B. G. 5, 53, 6 (Caesar)

3 ab Lucio Roscio certior factus est (= Caesari Lucius nuntia—

vit), inagnas Gallorum eopias oppugnandi Sui (L.) causa con-

f. venisse neque longius millia passuum oeto ab hibernis suis (L.)

.afuisse.—Nep. 11, 9, 2 cum ei nuntiatum esset (z audivissct),

quosdam sibi insidiari. at, 1, 1 eique in suspicionem venissct

I. :— suspicatus esset), aliquid in ca do so esse scriptum.—Liv.

1, 5, 5 Faustulo spes fuerat (= Faustulus speraverat), regiam

j'stirpem apud se educari. 2, 31, 11 apparuit causa plebi, suam
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vicem indignantem magistratu abisse (i. e., the commons

believed that he had abdicated from indignation at the treat-

ment theyhad received. Cf. a5, 32, at id apparuit multitudini

pro libertate sua esse factum). 2, 37, 9 proliciscentibus deinde

indignatio aborta, se ut sceleratos abactos esse (=— proticiscentes

indignati sunt). 22, 56, 7 litterae allatae sunt ab T. Otacilio :

nuntiatum sibi essealiam classem ad insulas stare (=— Otarilius

scripsit). Cf. 35, 6, 1 litterae allatae sunt O. Minucii

(..—.=.- jMinucius scripsit): comitia suae sortis esse. See also in

Livy: 9, 16, 3 ad so; 26, 15, 5 suis; 37, 33, 5 sibi; 11, 10,

2 sibi; 12, 17, 8 se. 8, 35, 1 concensus populi Romani ad

obtcstationem versus (2 populus obtestabatur), ut sibi poenam

magistri equitum dictator remitteret—shows the same refer-

ence of the Reflexive in a Complementary Final lat-clause.

Examples from Cicero of reference to a Logical subject are :—

ad Att. 2, 18, 3 a Caesarc invitor ~—— Caesar me invitat), sibi

ut sim legatus. 6, 1, 5 numquam enim ex illo audivi 2: ille

mihi dixit), illam peeuniam esse suam. Cf. pro Milon. 16,

+1 vos ex M. Favonio audistis (2 vobis M. Favonius

(hxit), Clodium sibi (E) dixisse periturum Milonem

triduo.—-—\Ve may add also Plaut. M. G. 3, 1, 205 a

tua mi uxore dicam dclatum et datum (a: tuam uxorem

mi (ledisse), ut sese (= uxorem) ad cum conciliareiu.

(2) This Logical subject may be only implied :—Cie. Verr.

5, 22, 5S testimonio sunt, so etc. a: testantur so.—Jug. 83,

1 quia stultitiae [sc. Mario] videbatur alienam rem periculo suo

eurare, legatos mittit.—Also in a Secondary (Dependent) 0.

0. clause of Purpose z—Jug. 111, 1 (Sella) patefecit: facien-

dum (so. Boecho] esse aliquid, quod ( = ut id) illorum magis

quam sua rettulisse videretur. It will be noted, however, that

in these examples sans may mean “his own”-—suo opposed

to alienam and sua to illorum. This reference to a subject

inferred from the context, though rare in other authors is

freely used by Livy, as the following examples attest: 2,

4:6, 1 prope certa spes erat [se. cls], non magis secum pugna—

turOs quam pugnarint cum Aequis ( == certain spem habebant).

. In 3, ~17, 2 the Reflexive refers to the Implied Logical subject

of the Primar O. O. clause: Vercinius dixit (uid )rodesse
O
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[ole], si, quae timeantur, liberis suis (O. R. vestris) sint pa-

tienda? The following are examples in subordinate clauses : 7,

37, 10 quia multitude sua haud procul ab inopia essct, placuit

[se. ducibus == deereverunt cluces] militcm duei. 23, 10, 10

extemploque (Magius) Carthaginem missus [se. ab Hannibale

..__ Hannibal Magium misit], ne ofl'endendi sibi (H.) novi socii.

36, 5, 6 hac legatione [se. Epiratorum] id agi apparebat, ut

integra sibi omnia essent. 31, 15, 3 in littcris [se. clue] com-

memoratio erat beneficiorum primum suorum, ad postremum

adhortatio capessendibelli, dum se haberent ( = cmnmemorabat

.tadhort.abatur) Cf. 10, 23, S deprecatio in litteris erat

[se.l .Quinetii], si quid adulescens secum (_——-— cum Quint-tic)

cgisset, etc.

This reference to a Logical subject expressed or implied has

been thus fully exemplified to show the wide application of

the principle, In fact, as regards reference to the subject

of the Governing verb, the construction according to saw is

the rule, and the construction according to form. the compara—

tively rare cmccymion. Only a few of these exceptions need be

notcd:—Liv.23,1,‘.) 5 G1acchus, quia praedictum erat dic-

tator-is, ne quid absente co rei gcrerct, nihil movebat (where

so might be expected, with praedictum erat dictatoris .1. prae~

dixerat dictator; but Gracchus is most prominent in the

mind of the Writcr, and the Subordinate clause is stated

Objectively (by co) and not from the standpoint of the dictator.

.—.Cic. Div. in Cacc. 20, G5 delectus sum ab universa pro-

 
  

er

vincia, qui clue iura fortunasque denfenderem (where sua

could stand, with (d) proolncla as Log. Subj.). Ad Quint. Fr.

2, 15, 1(litterae Caesaris datae) quarum initium est, quam

.4 suavis cl (0.) tuus adventus fuerit. . . .dcinde so (0.) elfecturum,

{jut etc. (where the \Vriter passes from the formal ct to the

-\2 logical so). ' 
III. Tun Rnrnnxrvn Ravens TO AN Innnnmrrn Sumner.

This reference, which is found principally in Cicero and

Livy, most frequently obtains1n Infinitive clauses, more or

less closely related to iegular 0.0. The Reflexive here,

howcver,11sually refers to the Implied subject of the Infinitive,
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not to that of the Governing verb z—Jug. 3, 3 neque aliud se

(=one’s self) fatigando nisi odium quaerere dementiae est.

——-Cic. de Inv. 1, '13, 8‘1 aut a se potius quam ab adversariis

stare. Verr. 3, 72, 169 quanto est honestius alienis iniuriis

quam sua connnoveri (sua = mw’s own and is also in contrast

with alienis). Aead. 1, 1, 16 non arbitrari sese scire, qued

nesciat, etc. De Off. 1, 38, 137 deforme est etiam de se

ipsum praedicare (where 36, one’s self, refers grammatically to

the subject of the Infinitive, z'pszom, which is itself Indefinite.

Cf. de Amie. 22, 82 par est autem primum 27]).921722, esse virum

bonum (i. e., to be a good man 0710’s self), tum alterum simi~

lem .9111: quaerere). Other examples from Cicero are: Do N.

D. 1, 1:1, 122 suarum; do 011'. 1, 28, 99 de se; Parad. 6, 3,

51 suis rebus.—-Livy 28, 11, 1 ab se (one’s self) remote peri-

culo alium in discrimen adducere quale sit. 39, 5, 2 collegae

plurimum oratio movit : ne suas quidem simultates pro magis-

tru exercere boni exempli esse (where suus = one’s own, not

referring to the Log. Subj., eollegae, of the Governing verb).

In 7, 10, 2 ultimaque rabies secessio ab suis habebatur—suz’s

probably means “one’s people, country”; but it may be

interpreted as referring to the Log. Subj. implied in habe—

batur. The meaning would then be : May Many/1t that it was

downright madness to secede from their people—Tao. Dial. 6

quid enim dulcius libero et ingenuo animo quam videre plenam

semper domum suam coneursu splendidissimorum hominum?

idque scire non pecuniac, sed sibi ipsi dari (where 81am. and

sail/If refer to an Indefinite Subject implied in anima—Sencca

dc Tranq. 1, 7 placet intra parietes suos coereere. Cornitic.

ad Her. I, 1, 2 illa relinquere ct ad sua devenire.

The phrase sua sponte both in O. O. and elsewhere is fre-

quently used in an entirely vague sense, but usually with

reference in a general way to the subject of the sentence. But

this subject may be (1) Inanimate, as in Liv. 2, ~13, 3 redibat-

que non sua sponte plebi mos detrectandi militum; 9, 7, S

institiumque in fore sua sponte coeptum; 9, 11, 17 clamor

sua sponte ortus; 10, 36, 3 sua sponte pugna eoepit.—2, 23,

2 invidiamque eam sua sponte gliscentem calamitas accendit

(referring to the Object ; but the Participle may be expanded  
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into a Relative clause, quae sua sponte gliscebat).—The sub-

ject may be (2) a Clause, as in Liv. 22, 38, 13 sua sponte

apparebat (cum) tuta celeribus consiliis praepositurum; 35,

11, 1 secutum tamen sua sponte est, ut, etc.
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'; WHEN THERE Is .1 SERIES or Dnrnnonnems.

The reference of the Reflexive to the subject of a Govern-

ing Verb obtains not only where there is a Single Dependency,

as in the citations that have been made, but also where there is

a Series of Dependent Clauses. When the subjects of these

clauses are the some as that of the Governing verb, the Reflex-

ive must of course be used, and it is unnecessary to quote

examples. then the subjects are (affluent from that of the

Governing verb, reference is still made by the Reflexive, with

cmnparatively few exceptions, and these as a rule for good and

obvious reasons.

(a) [an fivefold Dependency—B. G. 1, 20, 2 (Divitiacus

dixit): nee quemquam plus quam se doloris capere, propterea

qued (ille) per se crevisset. 1, 31, 2 Ariovistus respondit : si

quid ille 86 velit, illum ad se venire oportcrc. 5, 27, 3

Ambiorix locutus est: sua esse eius modi imperia, ut non

minus haberet iuris in se multitude quam, etc. [86 stands here

even in an O. O. clause of Result]. ‘1, 3, 1 putant hac re

signifieari, magnum numerum civitatium suam vim sustincre

non posse—B. C. 1, E), at (Caesar dixrt): retineri legiones

duas, quae ab se sint abductae.——Cat. 31, 7 Catilina postulare

ceepit, ne existumarent sibi perdita republica opus esse.——J11g.

22, :1 Iugurtha rcspondit: populum Romanum neque recto

j neque pro bono facturum, 51 ab iure gentium sese prohibuerit.

——Sall. Hist. (Dietsch) 1, :11, 21 neque aliter rem publicam ct

.jbelli linem [esse] ait (Sulla), nisi maneat ius iudieiumque

:omnium rerum penes sc.——Nep. 7, 4:, 1 ille'postulabat, si quid

1([0 se agivellent, potius de praesente quaestio haberetur, quam,

jetc. 15, 8, 1 quibus ille pcrmisit, ut omnem eausam in se

jtransferrent suaque opera factum contenderent. 23, 12, 3

'jillud (Prusias) reeusavit, ne id a se tieri postularent—Liv. 3,

1158, 8 (testis) nihilum deprecans, quin, si quam suum, noxam

reus dicere possct, privatus iterum in se saeviret. 23, 2, S
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(Calavius dixit) : co se periculo posse liberare cos, si permittant

sibi. 21, 23, 7 praedicant (so) paruissc impcrio cius, euius

imperator suns voluerit. 26, 25, 13 preeatique (Acarnanes)

simul Epirotas sunt, ut, qui swarm”, (=Aearnanum) eeeidis-

sent, eos uno tumulo contcgcrent.

(b) In a T/arcqulc‘l Dependency :—B. G. 7, 8, 1 (Vercin-

gctorigem) Arverni obscerant, [1] ut suis fortunis consulat neu

50 ab hostibus diripi patiatur, [2] praesertim cum videat,

[3] onine ad 88 belluni translatuin. 7, 1t), 5 (Caesar dixit):

[2] cum sic animo paratos \‘idcat, [3] ut nullum pro sua laude

periculuin recusent, [1] summae se iniql‘iitatis condemnari

debere, nisi, etc.—Nep. 1, 3, 2 (Darius) putavit [1] so Graeea

lingua loquentes sub sua retenturuin potestate, [2] si amicis

suis oppida tradidisset, [3] quibus so oppresso nulla spcs salutis

relinqueretm'.—-Liv. 2, 12, 12 cum rex [1] circumdari igncs

iuberct, [2] nisi cxpromcret, [3] quas insidiarnm sibi minst per

ambages iaecret. 21, 18, 8 [1] facturos so qued vellct legati

respondent fide aceepta, [2] ut rcmitteret cum, [3] si impera—

tores sui non comprobasscnt factum. There is practically :

fourfold dependency here, as fide accepta = si tides aceepta

csset.

(c) In a Four/bid Dependency .'——B. G. 7, 5, 5 (Aedui)

renuntiant, [l] sc Biturigum perfidiam veritos revertisse, [2]

quibus [3] id consilii fuisse cognoverint, [1] ut.. .. ..Arverni

se circumsisterent.—Liv. 22,56, 8 littcrae allatae sunt ab

T. Otacilio (= Otacilius scripsit): [1] nuntiatum sibi esse,

[2] aliam classem stare paratam, [3] ut, [1] ubi .90 ad tuendam

Syracusanam oram l’oeni sensissent, Lilybacum aggrederentur.

B. The Reflexive refers to .3 Governing Verb not the Introductory Verb

of Saying, etc.

If a verb of Saying or Thinking is made to depend upon

another of the same kind, causing a double Oratio Obliqua,

the Retlexivcs in the Subordinate clauses may refer either to

the subject of the first, the Leading (Independent) Verb, or

of the Second, the Dependent Verb. Examples of reference

to the Leading Verb in such sentences are given above in (b)

and (0)2—13. Gr. 7, 8, at ; Liv. 22, 56, 8. (In B. G. 7, 19, 5
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and 7, 5, 5 the subjects of the two verbs are identical.) Often,

' however, and perhaps more frequently, the Reflexives refer to

the subject of the second, the Dependent, verb of Saying,

Thinking, etc—Cic. Verr. Act. I, 10, 26 nain hoe Verrein

jdiccrc aiebant, te non fate, sed opera sua (V.) eonsulem

factum. Verr. Act. I, let, 40 cum praescrtim pla‘num faccre

possum, [1] C. Verrem dixisse, [2] se habcre heininem

: petentem, cuius fiducia provinciain spoliaret neque [2] sibi soli

i pecuniam quacrere, sed ita tricnnium illud praeturae Sieiliensis

,1, distributunl habere, [3] at seeuin praeclare agi diceret, [4:] si

i=1. unius questum in rem sum/2, eonvertcret (where in a fourfold

dependency the Reflexives in the 2nd, 3rd, and 1th refer to

the subject of dixissc in the 1st Dependent clause).—B. G. 1,

35, 2 Caesar legatos mittit: Queniam hanc gratiam referret,

l ut in colloquium venire invitatus gravaretur neque dc comniuni

re diecndum sibi putaret, haec esse, quae, etc—Liv. 23, 22, 7

euni T. Manlius esse etiamnunc eius stirpis viruni diceret, ex

.. qua consul minatus essct Latinuni. . . .eum sua manu sc inter—

i fecturum (se, sua, referring to connect, subj. of 2nd Verb). Cf.

also the following: Liv. 21, 29, 8 (Epicydes dixit): renun-

.1 tiandum esse, Leontinos acquum censere liberos esse, vel

L{'équod in solo urbis suac (L.) tyrannus ceeiderit, vel, etc.

1‘76, 29, 4 (Siculi) affirmantes.. ..quid iratum, qued Romain

c31e se questuin venisse Siculos sciat, facturuin'? 32, 11, 1

tCharopus renuntiari iubet: ita crederet (consul), ut suae

i,(cons.) emnia potestatis essent. ~12, 26, 6 [1]1nittcndesque

legates censuerunt, [2] qui nuntiarent [3] scnatum existi-

, mare, [1] non aequum cum facere, [5] qui ab seciis suis

3.31 non abstineret iniuriam (where the dependency is fivefold,

but the Reflexive refers rather to senatzun than to the subject

of censuerunt, though they are really the saine).—In B. G.

1, 6, 3 Caesar cognovit: missus legationesr ab nonnullis civi-

Lzl tatibus ad Germanos invitatosque cos, uti ab Rhone discede-

rent, emniaque, quae pestulassent, ab sa fore parata so refers

to the Logical Subject, civitetes, in ab civitatibus, and a verb

of Saying'is implied in lef/atioms and in ivnvitatos.

In fact, the Reflexive may refer in any part of the O. O.

97', period to the subject of the verb on which its clause immedi-
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atelg/ depends. Such reference almost always obtains when-

ever the clausc in which the Reflexive stands expresses the

Moog/Lt of the subject of the clause immediately governing

it, when the Reflexive would be employed also in the Direct

form. Here belong :—-—B. G. 1, 9, at a chuanis inipetrat,

ut per lines sues I'Ielvctios ire patiantur (where was refers

not to the leading subject nor to that of its own clause,

but to the subject of jmtirmtm', on which its clause depends).

Cf. 2 1, 2 sic reperiebat: Belgas solos esse, qui Teutones

Cimbrosque intra fines suos ingredi prohibuerint.—Jug. 15, 1 3

legati respondent: Iugurtham ab senatu petcre, ne se alium

putarent ac, etc. ,. ., ,,ncu vcrba inimici ante facta sua po-

nerent.—-Liv. 21, ~15, 6 daturum se operam, ne cuius suorum

popularium mutatam seeuin fortunam esse vellent (the Reflex-

ives refer to Subj. of oellemfi). Liv. 42, 6, 8 shows the refer-

ence also from a 2nd dependency z—(Apollonius dixit) : petere

regem, [1] ut, [2] quae cum patre suo societas atque amicitia

fuissct, ca secum renovaretur.

C. The Reflexive refers to the Subject of the Clause in which it

Stands.

On the other hand, as in the Oratio Recta, so in Oratio

Obliqua and allied constructions pronominal reference to the

subject of any clause must, within the limits of that clause, be

made by the Reflexive.

(a) In, 0. 0. Proper wit/L Ace. at“; Inf.:—B. G. 1, 36, 1

Ariovistus respondit: populum Romanum victis ad suum arbi-

trium imperare eonsuesse. 1, +13, 8 (Caesar) docebat: populi

Reinani hane esse eonsuetudincm, ut socios atque amieos non

mode sui nihil deperderc, scd gratia, etc.. .. ..auetiores velit

esse (whore sm} refers to seeios atque amicos, subjects of its

clause).—-—Jug. 20, 1 cxistumans Adherbalem iniurias suas

(z Adherbalis) manu vindicatururn.——Nep. 2, 7, :1 (Theini-

stocles) professus est: Athenienses (lees publieos suosque

patries ac pcnates muris sacpsisse.——Liv. 2, 10, S (I-Ioratius)

increpare omnes: servitia regum superborum suae libertatis

immemores alienam oppugnatum venire (sum: to serm'ta'a =

scrvos).——Tac. Ann. 3, 69 disseruit Caesar :,, ,, _,neque posse

y
»
.
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principem sua scientia cuncta complecti.——Jug. 64, 2 (Metcllus

dixit) : debere illi res sues placere (was to its Log. Sbj. illi).

(b) Wit/L If/Le Subjmzctilve (Dopemtiee):—B. C. 1, 9, 5

(Caesar dixit): proficiscatur Pompeius in suas provinciasi

1, l3, 1 decuriones decent: preinde habeat rationcm perieuli

sui.~—B. Alex. 23 Alexandrini legates ad Caesarcm mittunt:

ut dimitteret rcgem transireque ad sues (== regis) pateretur.-—

Liv. 23, 7, 6 Dccius Magius vecifcratus est: ut intcrfceto

Punice praesidio restituercnt Romanis se.

(0) In Constructions Allied lo 0. O.:———B. G. 2, 21, 2

Caesar milites cohertatus, uti suac pristinae virtutis menieriam

retinerent. 7, 29, 1 (Vercingctorix) consolatus cohertatusque

est, ne se admedum animo demitterent.—Cat. 59, 5 (Antonius)

,rogat, ut memincrint se pro aris focisqne 3'st certare.——Jug.

26, 1 Adherbali suadent, uti sequc et oppidum Iugurthae

tradat.——Ncp. 19, 1, 3 cum (legati) admonercnt, liberis suis

prospiceret, etc—Liv. 2, 6, 2 Tarquinius orare Veicntcs

Tarquiniensesque, ne se (Abl.) ortum, eiusdem sanguinis,

extorrcm egentem ante oeules sues perire sincrent (where se

|and sues refer to subject of sincrent. Cf. 2, 9, 1, a very

similar passage in which se refers to the subject of the Leading

verb : Tarquinii orabant, ne se oriundos ex Etruscis, eiusdem

sanguinis nominisque egentes cxulare pateretur). Liv. 45, a,

7 Paulo, ut se suaque omnia in fidem ct clementiam populi

Romani permitteret, tendentc.

Whenever in a Dependent clause containing a Reflexive one

is used to qualify the subject, the Reflemice must always refer

‘ to the subject of the Dependent, not the Leading claus \: 1%..

G. 7, 20, 3 pcrsuasum loci epportunitatc, qui sc ipse sine

munitiene defenderet. 7, 52, 1 Caesar temeritatem militum

reprehendit, qued sibi ipsi iudicavissent,quo proecdcndum, etc.

-—Nep. 41, at, 3 Nequc prius (Laccdaemonii) vim adhibendam

putaverunt, quam se ipse (Pausanias) indieasset. Liv. 27, 3,

2 Flaccus (milites) sibimct ipsos tecta militariter eoegerat

aedificare. Cf. 2, 12, 7 (Mucius) timens sciscitari, uter Por—

senna esset, ne ignorando regem semet ipsc aperiret, etc., and

Nep. 25, 22, 2 cum Agrippa [Atticum] obseeraret, ne id, qued

nature cogerct, ipsc sibi acceleraret. 
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D. Double Reference.

Of course it frequently happens that in a single 0. 0.

period two or more Reflexivcs are found referring to d7 'erent

subjects, according to the various rules above stated. These

Reflexives may occur in different clauses or in the same clause,

often standing side by side. In such cases the Latin writers

usually made no effort to shun an apparent ambiguity, since

the context and the general sense of the passage make plain

the reference in each instance to the proper subject.

Cic. Verr. II, 1, 17, 121 itaque ci Verres possessionem

hereditatis negat se (V.) daturum, ne posset patronum suum '

(to ei) proseriptum iuvare. Dc Or. 2, 67 ut meminisset opera

sua (Salinatoris) se (Maximum) Tarentum recepisse.—B. G.

1, tat, S Ariovistus ad pestulata Caesaris respondit : Quid sibi

vellet'i our in suas possessiones veniret (sibi refers to Subj. of

its own clause, was to subj. of Leading verb). 1, 36, 2 Ario-

vistus respondit: si ipse populo Romano non praescriberet,

qucmadmodum sue (pop. R.) iure uteretur, non oportere sese

(Ariev.) a populo Romano in sue (Ariov.) iure impediri. 1,

4:7, 1 Ariovistus ad Caesarem legatos mittit: si id minus

vellet, e suis (0.) aliqucm ad so (A) niitteret.——B. C. 1, 19, 4

Pompcius rcseripserat. . . . . .neque suo (R) consilio ant volun—

tate Domitium se (1).) in oppidum contulisse. 1, 22, 6 Len-

tulus petit, quod de sua salute impetraverit, fore etiam reliquis

ad swam spcm solatie (where sua refers to Lentzdus and seem

to whoa-is, the Lee. Subj. offoi'e = id habituros reliquos,

etc.). 3, 107, 2 (Caesar) ostendit, sibi (0.) placere, Ptole-

maeum atque Cleopatram de controversiis iure apud se (0.) a

potius quam inter se (Pt. and Cl.) armis disccptare.—Nep. 2, 7,

4 (Thcmistocles) prefessus est : Athenienses sue (Th.) eonsilio

deos publices suosque (Ath.) patrios muris saepsisse. 2, 7, 6

[Themistoclcs Lacedacmoniis dixit]: Quare, si suos (Lac)

legatos reeipere vellent, se (Th.) remitterent. 23, 12, 2 patres

legatos miserunt, qui ab rege peterent, no inimicissimum suum

(patrum) secum (rege) haberet sibiquc (patribus) dederct. 25,

22, 2 cum Agrippa [Atticum] obsecraret.. .. ..sc (Att) sibi

(Agrip.) suisque (Att.) reservuret.——Jug. 81, 3 Iugurtha ratus,

si dux Romanus auxilio suis venisset, proelio sese certaturos  
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(where suns refers to (lure and ease to Iugm't/La and Bow/ms,

as the context shows). 112, 1 rex legatum appellat dicitque

sibi (regi) cognitum posse bellum poni; quamobrcm regis sui

(legati) sententiam exquireret.-——Liv. 1, 13, 2 mulieres hine

patrcs, hine viros orantes, ne se (patr. and vir.) sanguine

respcrgerent; no parricidio macularent partus suos (1nul.). 2,

6, 3 [Tarquinius dixit alios] inter se (al.) partes regni rapuisse ;

bona sua (Tarq.) populo dedisse.. .. ..patriam se (Tarq.)

regnumque suum ('I‘arq.) repetere. . . . . .[Veientes] suas (V.)

iniurias ultum irent. 24, 31, 8—9 [Syracusani consuli

scripserunt].. .. ..nee umquam Syracusas quieturas, donec

quicquam externorum auxiliorum in exercitu suo (Syrao.)

esset; itaque daret operam, ut eos, qui cum suis (Syrac.)

praetoribus castra haberent, in suam (consulis) potestatem

redigeret. 32, 2, 6 Narnensium legatis querentibus ad

numerum sibi (Nara) colonos non esse et iminixtos quosdam

non sui (Nat-n.) generis pro colonis se (quosdam) gerere. 36,

25, 6 rex hand dubius, quin, si prius Heraclea capta foret,

Romanis se (to sbj. of dedituri essent) potius quam sibi (regi)

dedituri essent suamque (eons.) gratiam consul facturus esset.

Cf. further Liv. 1, 50, 6 se, suam; 26, 29, 4: sue, se, se; 35,

6, 1 suae, se ; 37, 17, 5 sibi, sibi ; 4:0, 23, 7—8 secum, suorum,

sese.—Curtius 8, 1, 9 [ab Alexandro] Seythae petebant, ut

regis sui (Scyth) filiam matrimonio sibi (Alex.) iungeret; si

dedignaretur aflinitatem, principes Maeedonum cum primori-

bus suao (Scyth.) gentis conubio coire patcretur.

E. The Reflexive in the Speeches of Ambassadors and

Messengers.

When the speeches of Ambassadors or other Messengers

are reported in the Indirect form, the Reflexive may refer not

to the Speakers—the Ambassadors themselves,——but to the

people by whom they are sent and in whose name they speak.

This is quite natural, since the spokesman, or messenger, is

himself one of the nation or people for Whom he speaks and in

his address can employ the first person plural (nos, noster),

which in the Oratio Obliqua report regularly becomes the

third person Reflexive (se, suns):-—B. Gr. 1, 13, 6 Divico
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(legationis princeps) dixit : in eam partem ituros I-Ielvetios, ubi

eos Caesar constituisset. . . . . .se ita a patribus suis didicisse, ut

magis virtute quam dolo eontenderent (where Divico first calls

his people by name, Ilotoetz'oc, but later includes himself by

using so, suis—direct form (nos), nostris).——Liv. 31, let, 3

Atheniensium legati orantes, at so (= Athenienses = nos)

obsidione eximeret. 31, 5, 5 Atheniensium nova legatio

venit, quae regem appropinquare finibus suis ( = Ath. = no—

stris) nuntiaret. 32, 1, 9 legati ab Ardea questi in senatu

erant, sibi ( = Ardcatibus =nobis) carnem datam non esse.

22, 37, 1—4: (ab Hierone) logati nuntiarunt oaodem C. Flamini

acgrc tulisse regem I-Iicronem; itaquc so (Hicronem) omnia

misisse, etc. Here the introduction of so is easy on account

of the mention of Hiero by name in aprecoding clause.

Sometimes two Reflexives are used, one referring to the

ambassador, the other to his nation .'——-Liv. 2t, 33, 5

Romanus orator non bellnm se( = Rom. orat. = ego) Syra-

cusanis, sed opem atl'erre ait eis, qui perfugerint ad so ( =

Romanos = nos) 32, 33, 9—16 Princeps Aetolorum Alexan-

der iam dudum se ( = Alex. _—_— ego) reticcre ait. . .. ..[Phi-

lippum] suae ( = Aetol. ~— nostrae) dicionis urbem fnnditus

evertisse. ‘10, ~17, 4 (legati Celtiberorum) petierunt, nt sibi in

castra Celtiberorum ire liceret ad auxilia aecienda; si non

impctrassent, tum separatim ab illis so consulturos (where sibi

refers to the envoys and so to their people, the inhabitants of

the city Certima).

On the other hand, if it is desired to distinguish be-

tween the envoy and the sender, the latter may be referred

to by name, by a Demonstrative, or by a distinctive vipso :—

13. Gr. 1, 13, 3 (Divico) cum Caesare egit: si pacem populus

Romanus cum Ifolvottz's faceret, in eam partem ituros Holog-

ttos, nbi eos Caesar constituisset.——Jug. 102, 2 legati a Boccho

veniunt, qui ab Mario petivere, duos ad cum (=Bocchum,

the Log. Subj.) mitteret.——Nep. 23, 7, 2 legati Carthagi-

nienses (=Carthaginiensinm) Romam venerunt, qui senatui

populoque Romano gratias agercnt, qued cum iis (Carthagi-

niensibus,‘ who sent the embassy) pacem fecissent, simulque

peterent, ut obsides eorum (Carthag) Fregellis essent.—Liv.
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32, 33, 8 praetor Aetolorum Phaeneas cum eadem fere postn-

lasset redderonturque Aotolt’s urbcs, quae dicionis oomm fuis-

sent. 41, 19, 5 simnl venerant et ah rege Perseo oratores,

qui purgarent, nec accitos ab o0 Bastarnas nec auctore eo

qnicqnam facere, 45, 13, 5 Ptolemaei legati commnni nomine

regis et Cleopatrae gratias egernnt : plus oos senatui populo-

que Romano qnam parentibus suis debere (where oos = Ptol.

and Cleop., and slots refers regularly to oos, the subject of the

clause in which it stands). 41, 17, 3 (a Ti. Sempronio) legati

missi, qui peterent, ut ob eas res, ductu auspicioque Ta}.

Sompmm'. prospere gestas, diis honos haberetur, tpstque

exercitum secum deportare liceret. In these sentences the

Envoys are not permitted, as it were, to speak for the Sender,

the writer reporting their speeches from his own standpoint

and using the Demonstrative as the regular pronoun of Object-

ive reference. Examples have been cited at some length for

the reason that many presumable cases of the use of the

Demonstrative for the Reflexive are probably justified by this

rule. Thus, for instance, B. G. 1, 11, 3 (Aedui legatos ad

Caesarem mittunt: Its. so meritos esse, ut liberi comm in

servitutcm abduci non debuerint) it is probable that oorum is

used to refer distinctively to Acclm', exclusive of the envoys,

though so may be inclusive. Cf. Liv. 4:2, 25, S legati [who

had been sent by the Romans] rettulerunt : regem inclementer

locutum, querentem, quod alii super alios legati venirent,

qued so ad nutum imperiumque comm (i. e., the Romans)

omnia facere aequum censcrent (subject is legati). Cf. also

Cic. Verr. 4, 39, Set oos referring not to the Envoys, but to

all the III/wetttant; Div. in Caec. 1, 2 comm, referring perhaps

to onmos Sioulz', not to the Envoys nor the many (ounctz’)

districts they speak for in particular.

F. The Reflexive with the Infinitive, Gerund‘and Participle.

It should be noted that, while, asa rule, in Latin the Infini-

tive, the Gerund, and the Participle are treated as parts or

elements of the clauses in which they may stand, yet very fre-

quently they are looked upon as themselves Abridged Proposi-

tions, and pronominal reference by so (Subjective) and by is
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(Objective) must be interpreted and explained accordingly. In

particular, though the Ace. & Infin. construction after @020,

taboo, cogo, etc, is not Oratio Obliqna proper, yet pronominal

' reference here is the same as in the Ace. & Inf. after d500,

the Reflexive referring either (1) to the subject of the Leading

verb, or (2) to the Aceusative, the subject of its own clause :—

i (1) B. G. 4, 2, 6 vinum ad so omnino importari non sinunt.

5, 3S, lpeditatumque sese subsequi iubet.—-B. C. 1, 4, 4 qued

- neminem dignitate secum exaequari volebat.—Cat. 46, 2

vocari ad sese iubet Lcntulum.-—(2) B. G. 1, 28, 3 Helvetios

in suos fines reverti iussit.——B. C. 1, 46, 1 reliquos sese eon-

vertere cognnt.—Liv. 3, 19, 8 Latinos nc pro se quidem

ipsis attingere arma passi sumus. 4, 34, 5 iusso magistro

j equitnm abdicare so magistratu. 27, 3, 2 (milites) sibimet

ipsos tecta coegcrat aedificare.

, As regards the Gerund and the Participle (especially the

Ablative Absolute) no precise rule can be given as to when the

Verbals shall be considered as Abridged Propositions. It may

’ be observed, however, that reference to the leading subject

‘ by so occurs (particularly with Abl. Abs.) when the action of

f the Partieiple is attributed to the grammatical subject of the

sentence, and by 2's (tllo) only when the Participle expresses an

action entirely independent of that subject. In the latter case

the Logical subject is the Nomi, modified by tbo ])(w'*t2'cv7j)lo,

and the Grammatical subject from that standpoint is

viewed Objectively. In a great many instances either the

Reflexive or the Demonstrative may be used according

to the standpoint the Reporter or Speaker wishes to assume.

'5 Examples are given first of the Roflomi'oo referring to the

Grmnmatioal subject of the sentence, or clause, in which the

Gerund or the Participle occurs z—Gorwub—(O. R.) B. G.

7, 43, 2 legatos sui purgandigratia mittunt.———B. C. 1, 29, l

5 Pompeius (so. Caesari) facultatem insequendisui ademerat.——

. (O. O. and allied clauses) B. G. 1, 44, 3 Ariovistus dixit:

omnes Galliae eivitates ad so oppugnandum venisse; § 10

debere se suspicari, Caesarem exercitum sui (to Subj. of Gov-

erning Verb) opprimendi causa habere. 4, 34, 5 barbari

praedicaverunt, quanta sui liberandi facultas daretur.-—Jug.
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l

35, 9 veritus, ne reliquos populares metus invaderet parendiij

sibi. Cf. Nep. 10, 4, 1 verens, ne aliquam occasionem sui

daret opprimendi.—-—Nep. 23, 7, 6 I105 Hannibal ratus suil

exposcendi gratia misses. Cf. 25, 2, 2 idoneum tempus ratnsl

studiis obsequendi suis—Liv. 27, 47, 11 (O. R.) spatium dediti

ad insequendum sese hosti. 36, 16, 10 nt haberent copias adj

opem propinquis forendam civitatibus suis—Snot. Tib. 40::

potestatemque omnibus adenndi sui fecit. Paa'tz'oz‘plo.——B. G.§

1, 5, 4 Boios receptos ad so socios sibi adsciscunt.—Nep.i

14, 4, 5 quem Aspis conspiciens ad so ferontem pertimescit.—i-

Liv. 2, 1,2 quas novas ipsi sedes ab se auctae multitudinis,E

addiderunt. 3, 5, 9 ad signum a so cditum eruptiono faeta,§

magnam vim hostinm circumvenit. 3, 63, 1 vadnnt igitur in?

proolinm ab sua parte omissum. 5, 41, 9 Papirius dicituri,

Gallo barbam suam permuleenti iram movisse. 23, 36, Si

(Gracchus) verccundia deserendi socios implorantes fidem suam,

etc. 40, 32, 8 Acilius manere in captis ab se castris iussus.—§

Suet. Cal. 1 Germanicus legiones sibi snmmam rei pnblicae

defercntos eompescuit.—[9t tbo Ablatz'oo Absolato:-——Cic. Verr.

5, 25, 64 iste quasi praeda sibiadvecta, etc. Ad Att. 10, 4, 4

qnis potest deserta per se patria beatns essei—B. G. 1, 47, 6

Ariovistus exercito suo praesente conclamavit. 3, 8, 5 ora

maritima ad suam sententiam perdncta, legationem mittunt.——

Nep. 11,3, 3 Iphicrates vixit ad sencetutem, placatis in se

suorum civium animis.—Liv. 4, 39, 9 quibus poterat sauciis};

ductis secum. 9, 40, 201egationibusprae so Romam missis.

31, 16, 2 (Philippus), quodamex praefcctis suis misso, pergit.

33, 19, 2 nndique se suosque exigente fortnna, urgebatur.——Of l

course also in O. O. and allied constructions :—B. G. 1, 40, 2 '

(Caesar dixit): Ariovistum se consnle populi Romani amici- ;

tiam appetisse. 1, 8, 2 quo facilius, si se invito transire

conarentur, prohibcre possit. Cf. 7, 6,3 se invito. In these l

three examples so refers to the subject of the Goeomz’ng verb. ‘

In B. G. 1, 5, 4 sm’s refers to the subject of the clause of which

the Abl. Abs. is a part: Persuadent Rauraois, etc....uti

oppidis suis exnstis proficisoantur.——Liv. 21, 45, 9 omnos,

velut diis auctoribus in spcm suam qnisque acceptis, proclinm

poscunt. 45, 5, 10 metnens, no, tamquam a so subtracto poenae

reo, iram in se converteret.
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Bnt in very many instances, the Gerund or the Participle

and the Substantive on which they depend or which they mod-

ify are felt as Subordinate clauses, and the Reflexive, in con-

sequence, refers not to the Grammatical subject of the sentence,

or clause, but to the Loy/teat subject—the Substantive modified

by the Gerund or the Participlo.

(Format (attracted or mayattraotod) oftenost in expressions

like “ alicui facultatcm (copiam, etc.) dare sui recipiendi (colli-

gendi, etc)” :——B. G. 3, 4, 4 no saucio quidem sui recipiendi

facultas dabatur. Cf. S, 16, 2 sui recipiendi. 3, 6, 1 neque.

sui colligendi hostibus facultatcm relinqunnt. Cf. 5, 17, 4

and 7, 80, S suicolligendi ; 3, 19, 1 ad so colligendos.—-—B. C.

1, 5, 1 nee tribunis plebis sui periculi deprecandi facultas tri-

buitur.——Nep. 5, 4, 4 sic so gerendo, minime est admirandum,

si et vita eius fuit secura et mors acerba. [Here sic so

gerendo = cum sic so gereret; but the sentence begins as if

C’imon, not vita oius were the subject.]——Liv. 10, 28, 11

Gallica acies nullum (so. ots) spatium recipiendi se dedit.

10, 36, 18 dominis ad res suas noscendas recipiendasque

revocatis. 32, 13, 6 rerum suarum ferondarum secum dominis

eius fiebat. 40, 8, 13 mos sibi cuique rapiendi tyrannidem

exortus sit. 30, 34, 10 principum quoque signa fluctuari

coeperant, vagam ante se cernendo aciem. [Here ante se

cernendo = cum ante so principes cernerent. Cf. above,

Nep. 5, 4, 4.]—Val. Max. 5, 9, 1 defendendi so adulescenti

potestatem fecit.

J’arttotpli :———Cic. Acad. 2, 37, 118 Plato ex materia in

se omnia reeipiente mundum esse factum censet.—B. G. 5,

36, 1 cum Ambiorigem suos cohortantem conspexisset (cf. Liv.

26, 39, 16 Quinctium hortantem sues hasta tranfigit). B. G.

7, 20, 12 quem so ex fuga recipientem ne qua civitas recipiat,

provisum est—B. C. 3, 46, 2 ut praesidio nostris so recipien—

tibus essont (so may of course refer to nostris used as a Noun in

3rd Person; cf. B. C. 3, 46, 6).——Jug. 62, 1 is Iugurtham

miserantem fortunas suas accedit.——Nep. 22, 2, 1 (I-Iamilcar)

multo aliter ac speraret rem pnblicam so habentem cognovit.

[After these-verbs of Perception and Conception, the Participle

and the Accusative it defines form, in eflect, an O. O. construc-  



25

tion.]-—Liv. 10, 14, 18 integrae vires sistunt invehentem so

iam Samnitem (cf. 31, 35, 3 invehentem se hostem). 31, 40,

8 Dardanos recipientes sese (of. 31, 43, 1 Dardanos recipientes

so). 35, 30, 9 dclectos, nihil praeter gladios secum ferentes.

36, 11, 2 patrem invitum se gravioris fortunae condicioni

illigantem. 29, 3, 2 dedentibus sese responsum est. Cf. 23,

44, 2 dedituris so ; and 36, 10, 3 dedentinm sese—both in O.

O.——(Ablative Absolute) Nep. 25, 16, 4 non enim Cicero ea

solnm, quae vivo so acciderunt, futura praedixit, sod etiam,

etc. (where 'vieo so, if considered as forming a clause, may

have the Reflexive of subjective reference, although the Rela-

tive here has the Indi 'ative).——Liv. 7, 37, 13 pluribus hostinm

in tentoriis suis quam in portis valloquc caesis. 9, 14, 1

parantibns utrisque so ad proclium legati interveniunt. 22,

60, 9 plerisque regressis in castra sua. 32, 14, 8 Amynandro

cum suis auxiliis accito. 37, 44, 5 plnribns congregantibus

se. 38, 17, 13 natura vertente so.

On such an Ablative Absolute may depend an O. O. or kin-

dred subordinate clause having a Reflexive referring to the

Noun in the Ablative as its Logical leading subject—Livy 21,

S, S Poeno cepissc iam so urbcm credente—nec ullo pedem

referentc, no in rolictum a so locum hostem immittorct (where

so refers to Poono and a so to ullo, also subject of immittcret).

A like reference obtains with AtbjoottcoM—Cic. in Cat. 4, 9,

19 habetis ducem oblitum sui.——Jug. 9, 3 En habos virum

dignum te atque avo suo, Masinissa. 70, 2 Bomilcar .socium

sibi adiungit Nabdalsam, carnm acceptumque popularibus suis

(i. e., Nabdalsae).——Liv. 8, 35, 1 (tribunos) suam iam vicem

magis anxios, etc. 25, 18, 2 ingens ferocia superbae suopte

ingenio genti crevit. 42, 16, 6 compotem iam sui regom

amici defernnt ad navem. 9, 37 , 9 alios semisomnos in cubi-

libus suis caedes oppressit. Cf. 25, 38, 17 in cubilibus suis

cppressos; and 5, 45, 3 cubilibus suis excitos—tho same use

with a participle. In nearly all these passages, however, sous

may mean bis, their, its own.

With Substantivos‘I—Cic. de Fin. 5, 13 conservatio sni.——-

B. 0. 1, 4, 3 Scipionem spes impellit, simul adulatio atque

ostentatio sui.—Liv. 5, 45, 6 miseratio sui—thus frequently 
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and in all periods of the language. At Cat. 28, 1 introire ad

Ciceronem ac do improviso domi suae imparatum confodere—

we may consider the Substantive domi as equivalent to a clause

2 cum domi osset, there being no present participle of osso,

or we may take sat: his own. Cf. Cic. in Cat. 1, 13, 32

desinant insidiari domi suae consuli.

The preceding citations show the reference of the Reflexive

(1) to the Grammatical subject of the sentence, (2) to the Log-

ical subject of what is an abridged clause. and (3) in oblique

and semi—oblique constructions to the subject of a Leading

Verb. Now, it sometimes happens, and especially in Livy,

that when these Verbals are considered as forming themselves

Subordinate clauses, reference to the Gramnattoal subject of

the sentence can be made (oftenost in the Abl. Abs. construc—

tion) by the Demonstrative is, sometimes illo. On this ground

can best be explained the presence of a Demonstrative in such

sentences as follow z—Cic. Verr. 1, 22, 59 oz'us; Brut. 61, 220

vivis otus aequalibus.—B. G. 1, 14, 3 Caesar respondit: num

etiam recentium iniuriarum, quod eo invite iter temptassent

.. .. ..memoriam deponere posse? (where we should expect

so = O. R. mo; but the Abl. Abs. is felt as a clause depend-

ent on quod .. . . . .temptassent, and reference to Caesar from

the standpoint of the subject of temptassent is Objective).—

B. C. 1, 2, 3 Scipio dixerat: timere Caesarem ereptis ab e0

duabus lcgionibns, no ad eius periculum retinerc eas Pompeius

viderctur. Here, again, we look for so, but Pompey is the

author of the action expressed in the Participle and, besides, it

is 8013750 that is speaking ; nor is the ate-clause expressed from

Caesar’s standpoint—whence otus. It is interesting to com-

pare B. C. 1, 9, 4, where Caesar himself is speaking of this

same fact and from his OWn standpoint—whence so: retineri

legionos duas, quae ab so sint abductae.——Jug. 62, 1 Bomilear

dixit: caveat, no ttto cnnctante Numidae sibi consulant. Here

the Abl. Abs. = a (lam—clause dependent on consulant and

from standpoint of Numidae ; besides z'llo represents the 2nd

person of O. R. Cf. Liv. 31, 3, 6 no iis cunetantibus; and

Nep. 4, 4, 6 meritum do illo (= to).——Livy 38, 14, 8 veniendi-

que ad omn tyranno potestatem et copiam purgandi so faceret  
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‘ (where the Reflex. so refers to its Log. subj. tyranno, and the

Demonstr. co to the Grammat. subj.). 45, 44, 16 donec ad

classem done datam ei rex pcrvenisset (where or; refers to row;

but datam cl = quae ci data erat, an Indicative explanatory

clause in O. 0.). 31,‘ 42, S Athamancs (Accus) itincrum

pcriti per calles ignotas sequentibus cos hostibns in Aetoliam

perduxerunt. Here the Dative sequontibus hostibns = a st-

clansc not in O. O. and from the standpoint of the Writer.

22, 49, 2 aliquot locis proclium restituit, protegentibus cum

equitibus Romanis. I-Ierc oam refers to the subject of resti-

tuit; but the Abl. Abs. follows the leading clause and, being

entirely detached, forms a clause of its own. Similar are:

Liv. 23, S, 7 (filius) ipse valetudinem exeusans, patrc animi

quoque eius (= filii) hand mirabilem perturbationem causante ;

and 24, 3, 9 arcc optimates tencbant so circumsedcnte cos

(= optimates) etiam plebe sua (= their own).

G. The Reflexive Where the Demonstrative Might Be Expected

or Used.

Finally, the Reflexive is found in a large number of passages

where the Demonstrative is looked for and might properly

stand; but in almost no instance do so, suas occur where their

use cannot be explained by the rules already given for their

reference. “Then the Reflexive stands in a clause in which at

first view we should look for the Demonstrative, it will be seen

on closer observation that either it refers to :1 Logical subject

or suas has the meaning of “ own,” or that there is in the sen-

tence Subjective statement, 0. O. implied 01' imputed.

(a) Logical Subject. ——Scc pages 9, II. ill, and Cf. Tao. H.

5, 5 inter se nihil illicitum. Curt. 5, 6, 6 obvii caedcbantur,

quos antea pretium sui miserabiles fecerat.

(b) Saus= Ms own, proper, otc. .'——B. C. 1, 22, 5 Caesar

intorpellat: So non maleficii causa cgressum, sod ut tribunos

plebis ex eivitate expulsos in swam. dignitatem restitueret

(suam: which rightly belonged to them and had formerly been

their own). Jng. 64, 2 (Metellns Mario dixit) : debere illi res

suas satis placere (suas= his own ; and illi is Log. Subj.).—

Liv. 29, 30, 12 qui Mazaetullo sua (= his property) omnia
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restitui spondercnt. 37, 25, 12 nisi cum suns primum furor,

deinde fraus Aetolorum absumpsisset (suns opposed to Aeto-

lorum). 32, 11, 4 at suae potius omnia quam illius potestatis

essent—and in several other passages previously cited. Cf.

Cic. ad Fam. 11, 11, 1 ex libollis suis; ad Att. 6, 2, 7 sua

(cum implied).

(c) 0. 0. plainly implied—as with tamquam, quam st,

etc. z—Liv. 7, 20, 1 Caoritos, tamquam in verbis hostinm vis

maior quam in suis factis esset, terror invasit. Cf. 8, 3, S

tamquam de se.—3, 24, 9 quam si lex minucndae suae maie~

statis causa promulgata forretur. Cf. Plant. Rud. 2, 3, 79

quam si ex so simus natao ; and see page 9.—So with palm»

(.L’" 1’artz’ctplo:—Liv. 3, 63, 2 in hostes iam pavidos, quippe

fuse suae (=hostium) partis validiore cornu, impetum fecit.

In Liv. 7, 32, 2 (cos) in Campanos stimulabat ira, tam

promptos ad accersanda adversus so auxilia,——the Reflexive is

correct as it refers to the Log. subject (eos) and promptos =

O. O. quod prompti essent.——B. G. 8, 54, 3 Caesar tamen,

cum do voluntate minime dubinm esset adversariorum suorum,

Pompeio legionem remisit (where the cam-clause expresses

Caesar’sthoughts. Cf. Nep. 15, 3, 5 where cam . . . captas

cssot expresses the thought of Epaminondas).

(d) Sometimes we have clauses in which there seems to be a

mingling of O. O. with the O. R., a change of standpoint,

and the Prononn of O. O. with the Mood of O. R. This

occurs most frequently in Relative clauses with the Indicative,

but also in Causal clauses and others, where for one reason or

another the Indicative is retained. (Relative Clauses): -—Juo.

61, 1 Metellus in cis urbibus, quae ad so defecerant, praesidia

imponit. 66, 1 Iugurtha civitates, quae ab so defecerant,

formidinc ant ostentando praemia afl'cctare. 88, 4 statuit

urbcs, quae viris ant loco pro hostibns ct advorsum se opportu-

nissumae erant, singulos circumveniro. 103, 2 Bocchus, seu

rcputando quae si bi duobus prooliis venerant, sen, etc—Bell.

Afr. quui cum co bellum contra so gerebant.——Ncp. 14, 6, 8

qued ad perniciem suam fnerat cogitatum, id ad salutem con-

vertit. 25, 7, 1 quae amicis suis opus fucrant, omnia dedit.

15, 8, 3 quos ante so imperatorem nemo Boeotorum ausus  
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fuit aspicere in acie (but the text is doubtful. I-Ialm emends

memos sz't,‘ Riemann, ausus faisset).—Liv. 8, 35, 1 stupcntis

tribunos et suam iam vicem magis anxios quam eius, cui auxi-

lium ad 5e petebatur. 24:, 33, 6 eis, qui ad so porfugerunt

(where various editors emend to 12eijfilge7'l7w, against the

mss.). 25, 6, 12 Caudinae legionos hostem sub iugum mise-

rint, qui hae sua ignominia lactatus fuera‘t. 27, 51, 13 Luea~

norum, qui suae dicionis orant, in Bruttium agrum traduxit.

37, 25, 1 Antioehus non civitatium mode, quae circa se erant

(=quas habebat), cont 'ahobat p 'aesidia (where Madvig strikes

out se, though he lets it stand in 7, 37, 3 centum boves militi-

bus dono dedit, qui secum in expeditione fuerant (=quos

habuerat)).—Liv. 2, 4:3, 6 quantum in so fuit (= quantum in

se positum habuit or per se potuit). Cf. Nop. 11, 3, 4 quan-

tum in se fuit ; but Cicero pro Flace. 25, 61 has “quantum in

ipsis fuit.”—Curt. 5, 5, 6 obvii caedebantur, quos antea pre-

tium sui miserabiles fecerat.———Vcll. 2, 56, 1 Caesar omnibus,

qui cent 'a se arma tulerant, ignovit (Cf. B. G. 6, 9, 2 contra

se).—Suet. Caes. 34: quae sibi portas clauserat. 74: qui nocem

suam inimieis promiserat.——([n ot/aer clauses) B. C. 3, 53, 5

quem Caesar, ut erat de se. meritus ab octavis ordinibus ad

primipilum so traducero pronuntiavit.—Nep. 25, 12, 3 cum L.

Saufeii, aequalis sui, triumviri bona vendidissent, Attici labore

factum est, ut, etc. (where the cam-clause gives the motive of

the Log. subj. Alliei).—Liv. 1, 17, 2 no, quia post Tatii

mortom ab sua parte non erat regnatum, possessionem imperii

amitterent. (Cf. 2S, 8, 11 ab so.) 2, 55, 6 Voloro, ubi

indignantium pro se acerrimus e ‘at clamor, e0 so in turbam

recipit (i. e., Where he saw that, etc. ; but the Subjunctive

would give a different meaning). 26, 3S, 1 Hannibalom an-

, gebat, qued Capua pertinacius oppugnata ab Romanis quam

defensa ab se multorum animos averterat. Here the fact is

vouched for by Livy (avertorat) and at the same time stated

as the thought of Hannibal, logically subject, by the use of se.

In 39, 23, 6 una eum res maxime angebat, qued, qui ab 3e

defecerant, in eos ius saevendi ademptum e6 ab senatu erat——

Livy writes al se imputing the thought of the qui-clause to

2' Philip; but with immediate change of standpoint writes
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Objectivoly el, thus stating the quad-clause as an independent

fact—In Nep. 11, 7, 3 locum deligit talem, ut . . . non

multum obosse multitude hostinm suae paucitati posset——saae

is perfectly regular, as the clause is Final. Non attaches itself

to multum and talem does not demand tot-Consecutive.

(e) In the following, where an apparently irregular arms of

O. R. is found, it is easy to conceive of the clause as abridged

O. 0., with labeo or similar verbimplied. Thus B. G. 5, 53,

3 Caesar Fabium cum sua legiono remittit in hiberna (=

Caesar Fabium cum sua legiono ire iussit).——B. C. 3, 97, 3

partemque legienum in castris Pompei remanere iussit, partem

in sua castra remisit (where we have z'ussit in the first clause,

which might have been followed by redlre,’ but 3le may also

mean “their own,” opposed to Pampei). Cat. 21, 4 admone-

bat alium egestatis. alium cupiditatis suae ( = iubebat alium

memorem esse eupiditatis suae. Cf. Tao. Ann. 1, 12 Tibe-

riumque ipsum victoriarum sam'um admonuit).—Tac. H. 1,

6é eohortom duodevieensimam Lugduni, solitis sibi hibernis,

relinqui placuit (= iussit). More difficult to explain are these

two from Nepos : 1, 1, 1 Miltiades, cum ea esset aetate, ut. non

iam solum do e0 hone sperare, sod etiam eonfidero cives possent

sui talem eum futurum, etc. The at is plainly Consecutive;

sui here can hardly mean his own, as it is apparently unem-

phatic; nor can Miltiadcs be taken as Log. subj. of peasant,

as we have de e0 immediately before—17, 7, 4 demo eadem

fuit contentus, qua Eurysthenes, progenitor maiorum suorum,

fuerat usus. It is barely possible that Nepos imputes here to

Agesilaus a motive for not quitting this house: “It was the

house of my ancestors.” It is a well-known fact, however,

that Nopos uses very often an unemphatic 8267.68, and especially

in certain expressions (as, cives sui, 'copiae suae) inserts the

Possessive where other writers would omit it, even when its

reference would be regular. See, for example, Nep. 1, 3, 5 ;

1,7,4; 1, 8, 1; 2,8, 1; 6,4,1; 9,2,1; 9,4,5; 20,1,

3; 23, 1, 2 (cives); 1,1, 2; 1, 5,1; 5,2,3; 17, 3, land

very many others.  
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The Demonstrative.

As the Reflexive is the Pronoun of Subjective, so the Demon-

strativos are Pronouns of Objective, Reference. In the Simple

Sentence the Demonstrative is, therefore, used to refer to a

word nottho subject; and in allSubordinate clauses not express-

ing the thought of the subject of the Leading clause is or ille

may refer to the subject of this Leading clause. This is the

rule in Indicative Dependent clauses, and in some Subjunctive

clauses, as Conditional, Concessive, Temporal, often with

clauses introduced by gain, quomimls, and notably in Consecu-

tive clauses. Such use of the Demonstrative, as being out of

the sphere of Indirect Discourse, does not concern us here.

It may be said that, in general, the use of is is the same in

O. O. as in O. R., the sphere of its reference, however, being

greatly extended. Since this is so, only these uses that are

peculiar or irregular require discussion here.

As the conception of the O. 0. period is, from the stand-

point of the Speaker, regularly Subjective, so from the stand-

point of the Reporter it is Objective, and reference to the

Leading Subject is made Objectively by the Demonstrative.

Although (as has been shown at length) the Reporter usually

assumes the standpoint of the Speaker whose words or thought

he is quoting and allows him, as it were, to make his own

statement indirectly, yet it often happens that, instead of using

this Subjective statement and consequent Reflexive reference,

the Reporter presents the words or thought of the Speaker

Objectively and employs for reference to the Speaker the

' Demonstrative—usually 2's, sometimes ille. As in the ease of

the Reflexive in Indicative clauses there is an evident mingling

of O. O. and O. R. (the Mood of O. R. and the Pronoun of

O. 0.), so with this reference of the Demonstrative there is a

similartwo-fold conception, where the Latin has the 1110003 of

Subjective and tho Pronoua of Objective reference. There are

frequently very evident reasons for this change of standpoint

and employment of is, where the Reflexive might be expected.

Sometimesthe writer chooses to state as an historical fact,

objectively, what is evidently the word, thought, or motive of

the Leading subject; sometimes he aims at greater exactness

 

 



_
.
,
.
.
_
.
_
»
.
.
A
_
,

;
;
:
;
k
.
.
z
d
;
,
.
~
.
.
,
_
_
.

32

and desires to avoid all ambiguity, especially in a series of

dependencies with changes of Subject. This use of the

Demonstrative is found most frequently in Subjmwt'loe clauses

of the O. 0., less often in the Ace. & Inf. construction,

and always after the introduction of a new Subject. Most of

the examples occur in Livy and Caesar. Nepos has several,

Cicero fewer comparatively, and Tacitus remarkably few

irregular uses of the Pronouns, considering the various

peculiarities of his style and diction. But examples are found

in practically all authors and in every period of the language.

An examination of the passages one by one will nearly always -

show the reason in each particular case for the employment of

2's. In only a few instances does the use of the Demonstrative

seem entirely unnatural. In such cases, where we should

certainly expect the Reflexive, the author may have been guilty

of a negligence of expression. But, generally speaking, it is

unwise to attempt an exact statement of the limits of such

Objective reference, and a critical study of the use of these

Pronouns in the best Latin writers will convince one of the

folly of speaking dogmatically on the subject.

Reference, then, to a Leading subject may be made by the

Demonstrative instead of the Reflexive, when the Writer does

not wish to present the Subordinate clause as the thought of

that subject. In the following passages is is perfectly natural,

though se, sans might have been used, giving a different con-

ceptionz—B. G. 6, 10, 1 fit ab Ubiis certior Suebos iis

nationibus, quae sub eorum sint imperio, denuntiaro, ut, etc.

(the Relative clause is the statement of Ubii; the Reflexive.

would change the meaning entirely). 1, 18, 8 reperit Dum--

norigem odisse Caesarem et Romanos, qued eorum advontu

potentia eius (Dum.) deminuta sit (statement of the Writer, and

the quad-clause would be Indicative but for the O. 0. Cf. 1,

31, 10 qued ad cum von‘issent; and Liv. 45, 13, 14 qued

rogasset oum sonatus; quod pecuniam oi misisset). B. G. 1,.

31, 12 Ariovistum in cos omnia exempla cruciatusque edere, si

qua res non ad voluntatom elus (Ariov.) facta sit (the thought

in sl-clause not attributed to Ariovistus). 4, 11, 5 Caesar

dixit : quam froquentissimi convenirent, ut de eorum postulatis.  
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cognosceret. Cf. Liv. 42, 26, 5 quaesitum est, quid ita non

adissont magistratum, ut scirctur deniquc, venisse eos. In

both these sentences the rot-clauses are Final, but the purpose

is rather that of the speakers (Caesar and those who inquired)

than of the persons addressed.—Similar are: Liv. 8, 8, 18

Romano permissum erat ab oonsulibns, ut succentnrionem sibi

logeret, qui tutarotur cam. (purpose of the consuls). 21, 59,

10 venienti in Ligures Ilannibali quaestores, quo magis ratam

fore cum iis pacem credoret, tradl'lntur (it's from standpoint

of IL, rather than secum, from standpoint of Ligures). 45, 4,

6, alto 'ae littcrac [a Perseo] ct petiere et impetravcro, ut

aliqui ad cum mitterentnr (where, though Perseus is Log.

Subj., the letter is personified and speaks of him Objectively).

Tao. H. 5, 9 iussi a Gale Caesaro ofligicm eius in templo

locaro arma potius sumpsere (alas Objective, where we might

have had suam from the standpoint of the Log. Subj. of the

Participle, Citesa're). In Cic. do 011’. 1, 33, 121 praestare

debebit iustitiam.. .. ..quo minus ab co id, qued desit,

requiratur——-91w is Final, but (30 Objective from standpoint of

Cicero or from that of Log. Subj. in regalmtm'.

In the followmg Final clauses the Demonstrative appears

less natural :———Cic. do Oil". 1, 30, 108 callidi‘imfactuin Solonis,

qui, quo tutior vita eius esset, furore so simulavit. (Here

the idea of Result also may be present, and Cicero is speaking

rather of the “shrewd trick that saved Salon’s life”) Cf. a

similar use of is in B. C. 3, 30, 5 igncsqnc lieri prohibnit, quo

occultior esset eius adventus. B. G. 6, 29, 5 (Caesar Lneium)

monct, ut igncs fieri prohibcat, no qua cius adventus proeul

signilicatio fiat (where, however, elm conduees to cloarnoss).

S, 42, 4 ita quisque, quo notior testatiorque virtus esset eins,

telis hostinm so oil’erebat—Tac. Ann. 4, 67 Caesar, quamquam

edicto inonuissot, no quis quietem eius irrumperot (Objective

from standpoint of Tacitus, o ' as quoting the edict). Tac. H.

- 2, 9 (Nero), ut cum in Syria aut Aegypto sisterent, orabat

‘ (militos).

Differing somewhat from these are the following :——B. G. 1,

5, 4 Persuadent Rau 'acis . . . uti una cum iis proliciscantur

" (of. 1, 6, 3 cos). 1, 35, 3 Caesar legatos cum his mandatis
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mittit : Sequanis (Ariovistus) permitteret, ut quos illi haberent,j

voluntate cias (Ariov.) reddere illis liceret (eras, because of the‘

introduction of a 3rd Subject Mi). 2, 1, 2 eoniurandi hasj

esse eausas: primum, qued vererentur, no ad cos exercitus

noster addneeretur (ems from standpoint of Writer, or of aver—j

cites the new subject).

(

2, 11, 5 Divitiaeus fecit verba: peterei

non solum Bellovaeos, sed etiam pro his Aeduos, ut sua clomen-l

tia in cos (Bellov.) utatur (where ens is correct, as the clause is

construed from standpoint of Aeduos).

,

[Hero may belong

also B. G. 1, 11, 3, if not at page 21', and 1, 11, 3, if not at‘

page 26. For B. C. l, ‘3, 3 ab oo, eius, see page 20 and

For Jug. 62, 1 illo, see also page 2G.]——1

Ncp. 2, S, 3 cum principesanimadvortisset timere, no propterj

so bellum iis Lacedaemonii ct Athenienses indieercnt (where, se

having been used to refer to subject of (mimradvertisset,

Nepos uses it's to refer Objectively to the subj. ozl’ tinwm; yet

5571/? Would certainly not cause ainbigi‘iity, although there are

t/u'ce dilieront subjects in the passage).

9, .J: inseientibus iis.——Liv. 32,

of. 2, 1, 2 above.

Similar is Hop. 23,

S, 11 Attaluin orare patres

eonseriptos, ut, si sua (Att) classi suaque ope 'a uti vellent, mit-

terent ipsi praesidium ad regnum ems (.. tt.) tntandum; si id

nollent, ipsnm ad sua (Att) defendenda redire paterentur.

Here the first reference is by sua, regularly ; the Distinctive

{psi has the etioct of transferring the point of view to potius,

whence diets. Later ipsmn, again reverses the standpoint.—

Liv. 4,2, 33, 3 pro eenturionilms M. Popilius ita vorba fecit:

(cos) id tantum depreeari, no inferiores z'z's ordines attribue-

rentur (£239, because Popilius is reporting to the people the

roqL'ICSt of the eenturions). Cf. 5, 2, 5 eorum.

The use of the Demonstrative in the followingr Relative clauses

should be noted :——B. G. 1, 4'7, 1 Ariovistus ad Caesarem legatos

mittit : voile so do his rebus, quae inter 603 (m 0. R. nos) agi

coeptae essent, agere cum e0 (cos is grammatically clearer than

33 would be).——B. C. 1,35, 1 (Massilienses dicunt) : principes

esse oarnm partium Cn. Pompeium et C. Caesarem, quorum

alter agros Voicarum, etc. . . . 1527.9 (Massil.) eoneesserit.—Liv.

41, 19, 6 rnoneri cum iussit, ut eu'aret, ut sanctum habcre

focdus, quod (26 (= 0. R. tibi) cum Romanis esset, videri pos-

7 ,1/

_ .. , _ “whammy. nmhihited without permission.
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set. a2, 62, 5 mitteret ad eonsulem, qui foedus in oasdem

logos renovarent, quibus Philippus pater eius (=0. R. tuus)

pacem aceepisset.——In all these clauses the Reflexive could

have been used with a slightly different feeling.

The some use occurs in clauses introduced by various C’on-

jlmct/rm.\'.'—[Causal] B. G. 5, 2T, 2 Ambiorix locutus est:

sese pro Caesaris in so beneficiis plurimum ei confiteri debere,

qued . . . quodque a; (= Ambiorigi) ct l'ilius et fratris filius

ab Caesare remissi essent. Here we should expect 32722}, not 62';

for ambiguity is not possible and, besides, the Demonst 'ative

has been twice used already to refer to Clwsav/u l‘Ve have

here, then, the Mood of O. O. with the Pronoun 01" O. R.

Although the clause is evidcmtly a part of the speech of

Amlgiiorix, the Author at the same time gives the reason

Objectively. Cf. B. G. 1, 37, 2 veniebant Aedni quostum,

qued Harudes fines eorum popnlarontur.—Li\n 5, 1, 1—5 gravis

iam is anteagenti (Etruseae) opibus superbiaque, quia sollemnia

ludorum diremisset, cum ob iram repulsae, qued sacordos ei

praelatus esset, artitiees abduxit (where the context shows that

tho quad-clause is in the Subjunetive to give the alleged rea-

son. oi' the Etrusemzs rather than. of the Veientan king).—

[C’onda’zfiz’onal] B. G. 2, 17, 1 quo facilius finitimornm equilatnm,

si praedandi causa ad eos venissont, iml‘)o(li1'ent.—Liv. 3, 64., 7

consulos interrogati, si eos populus Romanus, momor libertatis

per illos rceoptae domi, consules iterum facerent (ens and illos

from standpointof pop. Rom.) Cf. Liv. ‘7, 5, 5 patris eius ; 31,

11, J2 ei.———Nep. 1a, 10, 1 (Mithridates) pollicitus est rogi, so

eum ('Datan'len) intorfecturtm'l, si mi (Mithrid.) rex perniittoret,

etc. (where at is the Objective statement of Nepos, or perhaps

the si-elause may be conceived as representing the promise of

the king: 0. R. “tibi permitto,” 2's regularly replacing the

pronoun of 2nd Pets). 8665 also could have been used. Cf.

Cic. do Oil'. 3, 22, 86 porfuga (Faln'icio) est pollicitus, si

p 'aemium sit/3 proposnisset, so cum (l’yrrhum) noeaturum.

~[priusguam] B. G. 7, 1, (5 rationem esse habondam dieunt,

priusquam eorum clandestina consilia efferantur, ut Caesar

intcrcluclatur (so would seem more natural, as priusquam

implies purpose = no Drius). See also Nep. 2, S, ~1inde non
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prius ogressus est, quam rex cum in fidem reciperet.——[1n(lz'7"eczf

Question] Liv. 35, 16, S viderent quid patiendum it's (to Subj.

of vidorent) extemplo torch—[Rarely with Ace. d5 [71f]

B. C. 3, 28, 3 tirones perterriti iure in nude aocepto, nihil it's

(tn-on.) nocituros hostes, so Otacilio dediderunt (perhaps === cum

fiestas iurassent, so nihil iis nocituros). Cf. Liv. 7, 5, 5 patris

mills, and Nep. 1, at, 5 do comm, virtute. In Nep. 17, 3, avidit,

hostes non credituros . . . neque dubitaturos aliud cum

facturuni—wehave cum referring to the Subj. of vidit "from

the standpoint of fiestas, or, as most often is the case, from

the standpoint of the Author.

The use of 2's (ille) from the standpoint of the Reporter or

other person than the Subject, seems more strange in these

passages :——Cie. Verr. II, 1, 34., SG Milesios navem poposeit

Verres, quae cum (V.) prosoqueretur.—Jug. 96, 2 (Sulla)

magis id laboraro, ut illi (SUL) quam plurimi deberent (but the

text is tutostioued).—Liv. 1, 51, 5 (lilius) sciscitatum Remain

: ad patreni niittit, quidnam 80 (fit) facere vellet, quandoquidoin,

ut omnia unus Gahiis posset, 65 (fit) di dodissent (where the first

dependency has, regularly, se, but the second has ed. Per—

haps in the Qacmdogtrident-clause Livy quotes the mas-9022907).

9, 5, 9 (proponere sibimet ipsi ante oeulos) roditmn in patriam

ad parentes, quo saepe ipsi maioresque eorum triumphantes

venissent (Where 7:2)8: and 00mm refer to Subject of proponerc

E (= proponelmnt) ; but se, sibi, sibi immediately follow refer—

, ring to the same). 31, 31, 1 Philippus aliquid et ad caritatom

suornm et at promptius pro at) periculum adirent ratus pro-

feoturum so, etc. 32, S, 9 ii rogem vereri dixeruut, no id prae-

staro ei (regi) ultra non liceret (65 perhaps from standpoint of

dirrw'zmt). 32, 34:, 5 an, quod a sociis eorum nonabstinuerim,

’ iustam querelam habont? Of. 38, 56, 12 castigatum enim

‘- quondain ab eo populum ait, quod cum perpetuum consulein

vellot facere and B. G. 5, 27, 2 cited above. In these three

L we have a mingling of the Direct with the Indirect style, with

i the Mood of O. O. and the Pronoun of O. R. The second

3 example (38, 56, 12) is the most natural, as a?) 00 is only a log.

Subj. to castigatum.—~At Livy 31, 11, 12 iussique polliceri,

si, quid ei Opus esse, indicasset, enixo id populum Romanum  
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praestaturum—ez' refers to the subject of the Subordinate

clause from the standpoint of the Senate sending the envoys.

Madvig’s emendationézh does not seem necessary. For similar

reference compare the examples under the Gerund, Participle,

etc., pp. 26, 27.

In these two passages from Livy there are especial reasons

for the use of the Demonstrative, although the Reflexive would

have been more exact or more according to rule: 1, 56, 10

cupido incessit animos iuvemun sciscitandi, ad quem eorum

regnum esset venturum (O. R., Partitive Gen. nostrum ,' but

the corresponding form of the Reflexive does not exist, though,

if emphatic, en; ipsis is used; but of. Val. Max. 7, 3, 2 quis—

nam ex ipsis).—$1, 8, S Fregollas millia quattuor familiarum

t'ansisse ab 86 Sainnites Paelignique querebantur, neque e0

minus lacs aut villas in dilectu militum dare (so is first employed

regularly ; then to refer to the di'tl'erent peoples separately the

Demonstratives lws, illos are used. The contrast could hardly

be expressed otherwise; and besides it is only vaoys from

these nations who are speaking and, as we have soon, they may

use the Objective reference to their Senders.

Ipse.

As in the ease of the Reflexive and the Demonstrative, so

with the Intensive, Distinctive 7712.942, the principles underlying

thereference and use of the pronoun in O. O. are the same as

in O. R., except that the sphere of reference is greatly

extended. [pt-e is regularly used for Emphasis, Distinction,

or Contrast. and may qualify nouns or pronouns of any of the

three Persons. As all pronouns in O. 0., especially in the

I‘listorians, are usually of one Person——the third, distinction

by m ltLDS of emphasis and contrast is more often necessary

than in the direct form, and in consequence vipse appears more

frequently. Since, moreover, the subject of the Governing

Verb is usually the principal actor, the most prominent per-

sonage in the mind of the writer, {pee naturally and most

frequently refers to that subjcot—distinctively and in contrast

to other persons mentioned in the sentence, and particularly

when that subject is opposed to the subject of a Subordinate
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Clause. Thus, while the Ifq/iewz're regularly reproduces the

Speaker without emphasis, ipse will be employed not Only

when it stood in O. R., but also whenever in direct style ego or

no.5- would be cayn’csscd, if these pronouns should be in the

Nominative. For instance, B. C. 1, 9, 5 ipsi exercitus

dimittant—reproduces an O. R. was dimittamns; and in Liv.

42, 4:7, 2 apparatibus belli fuissc instructum (rcgcm), ipsis

nulla parata re—if the Abl. Abs. be expanded, we should have,

0. R., cum 72,08 . . . haberemus.

Following are examples of reference to the subject of a

Governing Verb, which might easily be multiplied :—B. G.

1, 19, 1 quare aut ipse animadvertcret aut civitatem animad~

vertere iuberet (Caesar contrasts what he should do himself

with what he should order done. Cf. 1, 19, 5 vol ipse . . .

vel civitatem; and for the same contrast in O. R. see Cat. 55,

2 tresviros pararc iubct, ipse Lentulurn deducit). B. G. 1, 20,

2 Divitiacus dixit . . . nec quemquam ex on plus quam se

doloris capere, propterea qued, cum ipse gratia plurimuin, ille

minimum posset, etc. (Cf/0 would be expressed in O. R. Of.

1, 20, i cum ipse = ego).——B. C. '1, 11, 1 Erat iniqua con-

dicio (so. Pompeium) postulare, ut Caesar excederet . .

ipsum provincias tenere (Quin/t to Pomp, contrasted with

Caes.). 3, 16, 5 (dixerunt) : z'llmn. per se acturum hortantibus

[aims—Nell 7, 5, 1 pertilmlerunt, ne ab ipsis dcsciscerct ct

cum suis in gratiain rcdiret (227.9273 cont'asted with sun's).—

Jug. ~16, 2 Iugurtha legatos mittit, qui ipsi liberisqnc vitam

peterent (ipsi .,..—. O. R. mihi, in distinctive, emphatic sense).

Similar expressions occur very frequently in Livy: 3, 31, 2

ipsis liberisquc eorum; 4:0, 5, 1 ipsum libcrosque eius; 9, 5,

9 ipsi niaioresque eorum; 2, 31, 3 ipsi posterisque; 1, :t, 3

ant ipsam aut stirpem; 1, 26, 12 nee patris nee ipsius; 21:,

31, 12 cum ipsos tum cognates eorum, etc. In B. G. 1, 1'1, 2

sedes habere in Gallia ab ipsis concessas—zpsz's r: Gallis, the

inhabitants in cont 'ast to their country. Cf. also B. G. 1, 19,

1 inscientibus ipsis—and Liv. 4:0, 8, 12 ipsis (the same use in

O. R).

The rule is frequently given that, when in a Subordinate

clause the use of the Reflexive might cause ambiguity, 7723.90.  
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should be used to refer to the Subject of the Governing verb, and

the Reflexive to refer to the Subject of the Subordinate clause.

This cannot be proved The Latin authors r1 rely took pains to

avoid any apparent ambiguity that would result from the em-

ployment of a reflexive, as numerous passages already cited

plainly Show. “Then they did, howe1cr, strive for absolute

clearness or exactness, they either (as has been remarked) used

the objective is or ille, or else repeated some preceding word or

inserted the noun or Proper name for the Pronoun. Alwavs,

then,1when ipse appears to be inserted merely to prevent

ambiguity, a close examination of the context will show that it

has one 0 another of its various meanings common in the

Direct form. Passages like the following are quoted in justili—

cation of this supposed use of ipse :—-B. G. 1, 13, 5 no ob cam

rem aut suae magnoperc virtuti tribuerct ant ”ipsos dcspicerct.

In the first place, so for Qmos would not have been ambiguous 1

and, secondly, ipsos presents an obvious contrast—B. G. 1,

10, 1 cur de sua virtute ant de 13mins diligentia desperarent?

Herc sua, it is true, could hardly have been repeated; but, in

reality, aye-ins, is used to mark a necessary contrast between

the soldiers and their general. Of. 7, G2, 2 where Labienus

uses, in like manner, suaevirtutis and ipsum Caesarem—B. G.

1,11, 8 quid sibi (Caes. ) vellct? cur in suas (Ariov. ) posses—

siones veniret? provrncl1m suam (Ariov. ) hanc esse Gallium,

sicut illam nostram. Ut ipsi eoncedi non oportcret, si in 110-

stros 'lines impetum faceret, sic item nos esse iniquos, qued in

5110 (Ariovfi) iure so (Arioxn) interpellaremus. In this passage

we have the unwrap/ratio Reflexive five times referring to two

subjects. Asixth, sibi, could -1sily have been employed, and

[pt-1 was inserted only for Contrast: nt ipsi. . . . .sic item

nos. In a Word, 1121913 has its regular force111 these and all simi-

lar passages, and where no Emphasis, Distinction, or Cent11st

is required the Reflexive15 used, no clfort being made to avoid

a probable misconception :——Cie. Verr. 2,‘0-5, GO postal:Ll'c non

desistcbant, ut se ad leges suas reiiceret. De Oil’. 1, 2S,

negligcre, quid de se (referring to implied Subj. of mar/hows)

quisque sentiat, non solum arrogantis est, sed, etc. Cf.3,11,

58 ante sues—At Jug. 22, 1 si ablure gentium sese prohibueiit,
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sese is used in spite of the ambiguity, and at B. G. ’1', 63, 5

(Aedui) contendunt, ut ipsis summa imperii tradatur, ipsis is

used where no a111biguity could arise, but because the Aedui

are mnphasizing their own claims.

Moreover, «13.1w, instead of referring to the subject of the

Governing verb, refers often to the subject of a Subordinate

clausc:—Cie. Verr. 3, ’1', 18 eonsulibus senatus permisit, ut

vini et olei deeumas venderent legemque his rebus, quam

ipsis (to consules, Subj. of edicercnt) videretur, cdicerent.———

B. G. 7, 5, 5 renuntiant Aedni, so Biturigum perfidiam veri—

tos revertisse, quibus id consilii fuisse cognoverint, ut, si iiu-

men transisscnt, 11na ex parte 1'2).sz (m Biturigcs), alteraArverni

se (Aeduos) circ11111sistcrcnt (where the Reflexive refers to Sub-

ject of Govern/721g verb and 271.152? to that of Sula/HZ. clause).—

Nep. 2, 7, 6 (Themistocles dixit): Laccdaemonios iniuste

facere, qui id potius i11t1'1erentnr,qued ipsorum dominationi,

quam qued universae Graeciae utile esset: quare, si sues (Lac)

legatos recipere vellent, so (Them) reinitterent (where tip-907111771,

is used merely for contrast, and se, which according to the sup-

posed rule should be 22281121), is used notwithstanding suas).

23, S, 2 alii a servolis 2119/st interfectum cum scriptum reli-

111101'11nt.——Liv. 6, 36, 11 (Sextius Liciniusque dixerunt):

auderentne postulare, ut, cum bina iugcra agri plebi divide-

rcntur, ipsis plus quingenta iugera habere liceret (where 129.115

xpatriciis in contrast with plebi, the leading subject being

Sci/:15. £10111.).—Or 171.11%) may be used to qualify or repro-

duce (1113/ 61113112 Person of the 0. It, an emphatic is or ille :—

B. G. 1, 11, 6 Caesar I-Ielvetiis respondit: si Aeduis de 111-

i11riis, quas ipsis (Aeduis) sociisque eorum intulerint, satis-

faciant, sese cum iis (I-Ielvetiis) pacem esse facturum. 1, 10, 9

Caesar dixit : hac ( 'atione) no ipsum (AriovL) quidem sperare

nostros exercitus capi posse. 1, 18, 3 Caesar reperit esse

re 'a; ipsum esse Dumnorigem (“1). was the very man” that

had been making trouble).—Tac. Agr. 1 memoria teneo ipsum

= Agrie. in person) nar 'are so hausisse, etc.

Again, {pee is used to reproduce with emphasis or in con-

trastthe Second Person of the O. R. :—B. G. 1, 10, 11 Caesar

dixit haec sibi (mihi O. R.) esse curae ; de itinere ipsos (= mil-  
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ites = vos O. R.) brevi tempore indicatures. 4, 11, 6 Caesar

ad praefeetos mittitqui nuntiarent, ne hostcs proclio lacesserent

ct, si ipsi (vos O. R.) laccsserentur, sustinerent, quoad ipse

3 (ego O. R.) propius aceessisset (where we have two instances

“ of 271w, in one a reference to the 2nd Per‘. 0. R., in the other a

reference to the 1st). 5, 27, 9 ipsoruni esse consilium,

velintne milites ad Ciceronem deducere, etc. (where Ambierix

" uses the Intensive in addressing Titurius and the other envoys).

“ Cf. 5, 3G, 2 ipsi (= Titurio) vero nihil neeitum iri, inque cam

.: rein se suam fidein interponere (where the Reflexives refer to

‘ the Speaker, Ambierix, and the Intensive to the person addressed

through the interpreter Pompeius).—B. C. 1, 9, G Caesar dixit :

"1. ant ipse (= Pompeius) propius aceedat nut 50 (= Caesarem)

A: patiatur aceedere (where again so reproduces the Speaker and

{pee the person addressed).——Jug. 3S, 9 Iugurtha cum Aulo

verha faeit: tainetsi ipsum cum cxereitn teneret, tamen se

' meniorem, etc. . . . missurum (here 151an refers to Aulus and

== 0. R. “you personally and your army”). 108, 2 quem

: Boechus ad Snllani nuntiatum inittit : paratuni sese(= Beech.)

facere quae populus Romanus vellet; colloquio teinpus ipse

.. == Snlla, O. R. tn) delegeret.—Liv. 32, S, 11 Attalnm orare

3 patres, si sua classi suaque opera uti vellcnt, mitterent ipsi

. (.= O. R. mittite ipsi) praesidimn ad regmnn eius (= Att.)

' tutu-nclum ; si id nollent, ipsum (=— O. R. me ipsum) redirc

paterentur(where ipse is used to refer, first, to the addressed

{ pat/es, and, second, to the speaker Attalas, in both instances to

mark a contrast. Note that aims is used to refer to the Emul-

z'n'r/ subject).——In B. C. 1, 9, 5 proficiseatur Pompcius in suas

provincias, ipsi exercitus dimittant; 17])va reproduces a Direct

nos = ego ct tn. Cf. 3, 10, 9 ct rei publicae et ipsis (= O.

1‘ R. mihi ct tibi) placere oportere, si, etc.

I This is different from ipsi = O. R. nos, when nos means the

~ Speaker and a JVuIcm Person. Sometimes there is such a

" transition in O. 0. from the Singular (the. Speaker speaking

L for himself alone) to the Plural (the Speaker speaking for him—

self and his Party). Of course when the Infinitive has a

f: deelinable element the transition is shown at once and the

Reflexive is regular and clear. See page 4%. But the Reflexive
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.90., if used to represent both ego and nos, may be ambiguous

when there is nothing in the context to show a change of

number. At Tao. H. at, 1:1: Civilis dicit : tradi se praefectis

centh'ienibusque, the context shows that .se is Plural = O. R.

nos. But in similar sentences the Plural ipsi is found mark-

ing the transition. Soc B. G. 1, a3, 6 Caesar docebat, quam

veteres causae necessitudinis ipsis cum Aeduis intercederent

(ipsis = nobis = C. et pop. Rom.) Of. 1, 19, 1 inseientibus

ipsis, where ipsis may mean 7107/58 0. R., as Caesar is here

associated with civilian—Tao. H. 4, 76 Civilis dicit: Germanos,

qui ab ipsis (= Civ. and his party) sperentur, non iuberi, non

regi, sed cuncta ex libidine agcre.—Curt. 3, 7, 9 Parmenio ‘

3 censebat . . . planitiem ipsis (= P. and his soldiers) campos-

ique esse vitamins. It is true that in these passages and in

many like them, the Reflexive would not necessarily indicate

a Plural (nos, nebis, etc.), but in none of them is the Intensive

used merely to avoid ambiguity, and in every instance there is,

ias usual, an idea of comparison, of opposition expressed or

5 easily implied, a contrast of some kind.

V And such everywhere is the usage of the best authors. In

the later language are found examples of ipse used instead of

. the Reflexive, without perceptible difference in sense. This is

iespecially true of Curtius. Examples are: 3, 1, S sexaginta

: dierum indutias pacti, ut, nisi intra eos auxilium Dareus ipsis

gliIlSlSSOt, dcderent urbcm. 7, G, 18 illi nec de fide nee de

Epotontia regis ipsos dubitare respondent. 7', S, S nuntiare

iubent regi velle ipsos ad cum mandata pcrferre. 10, 2, 10

3il1i tentari ipsos rati.——Cf. Sen. Ep. 6 sciunt ipsos omnia

i habere connnnnia.

Pronouns of the First and. Second Persons.

‘ The Pronouns of the First Person occur in the O. 0. only

: when the Reporter refers to himself, or alludes to what is said

.7 about him or imputed to him z—Cic. Fain. 11, 1, 1 Antonius

Q se neque mail/.5 provinciam dare posse aiebat neque arbitrari

{tuto in urbe esse quemquam nostrmn.—-—Nep. 15, 1, 1- istud

gfaciam, ne aliquis dicat id ad me ereptum pervenisse.

In like manner the Pronouns of the Second Person occur in

”
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the O. 0. only when a Statement is made to a Second Person

of what he has himself said, or of what is said about him :—

(Jie. Q. Fr. 1, 2, 10 Flavius mihi dixit ta ad procuratores suos

i Iittc 'as misisse. De Sen. 3 sod fertasse dixerit quispiam 627M

propter opes. . . . . .tuam tolerabiliorem senectutem videri.

Otherwise, the various pronouns of the Third Person stand

as representatives of the pronouns of the First, Second, or

5; Third Persons of the Direct form,--the Reflexive reproducing

the Speaker, the Demonstrative the person addressed, and the

various pronouns of the Third Person the object spoken of.

)Vhen emphasis or cont'ast is necessary, the Distinctive ipse

'3 is employed to represent any of the three Persons. The

O. 0. period should be considered, then, as a Subordinate

clause or a series of such clauses, having as a rule Subjects and

.1: Objects in the Third Person, with pronouns regularly employed

according to the rules of Subjective and Objective reference.

And so it often happens that in the Subordinate clauses of O.

.-J O., the Reflexive must be used to represent, not only the

Speaker, but also the person addressed, or the person spoken

of. This is true in all cases when a pronoun refers to the

Subject of the clause in which it stands, regardless of the

original Person of the predicate :—Liv. 2, 6, 2 (Tarquinius

gi‘orare): ne se (0. R. me) ante eculos sues (O. R. vestros)

perire sincrent ' ,. .. _,alios Romain aceitos.. .. ..eos inter

se (referring to cos) partes regni rapuisse (where the Reflexives

represent the three different Persons of a Direct form). It

is useless to multiply examples. It should be noted that when

the Speaker is made to refer not so much to himself as to his

party, his nation, or people, 7208, 72mm" of the O. R. may be

retained. This is very common in the Historians, and

especially Caesar :—B. G. 1, 11, 3 legati dicunt: ita se a

populo Romano meritos esse, ut paene in eonspectu exercitus

nostri (=pop. Rom.) agri vastari non dcbuerint. 1, 4:6, ~1-

qua arrogantia Ariovistus usus omni Galliz‘iRomanis intcrdixis—

' set impetumque in nostros (=Romanos) eius equites fecisscnt.

In B. G. 1, at?) Caesar, who is speaking, first uses “ sua (=mea)

:.'-isenatusque beneficia,” ‘4 benelicio ac liberalitate sua (zinea)

a no senatu.” ; he then employs the distinctiVC ipsis (=nobis), later
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“ nostrmnamicitiam,” and finally “ amicitiam populi Romani.”

In chapter 14:, where Am’ovz'stus replies, the name Roman people

is used five times, and then (§ 8) follows : Provinciam suam hanc

esse Galliam, sicut illam nostram (Romanam). Ut ipsi concedi

non operteret, si in nostros (Rom.) fines impetum faceret, sic

item nos (R.) esse iniquos, etc. Of. -'1, 32h, 5 paucitatemque

nostroram militum suis pracdicaverunt et, quanta sui liberandi

facultas daretur, si Romanos castris expulissent, demonstr-

vcrnnt. It is evident that in the last two examples nos, ctc., f

do not refer at all to the Speaker. We, our, “us must always

in such cases be taken from the standpoint of the Romans, no

matter who is speaking. Cf. B. G. 1, 17, 5 Liseus proponit :

ab eisclcm nostra consilia hostibns cnuntiari—where nostra v

refers to the Romans, not to L. and his people. Liseus is I

referred to by so, sese, and his people are mentioned by name,

Aeduz’s. In B. G. 1, 22, 3 nostros is restricted to the part of

the army under Mercer’s connnand: Labienus (with his two

legions) mente occupato nostros exspectabat, etc. ; and in the

next sentence (Caesar cognovit montem a suis teneri) suis refers

to the legions under Lahienus. Of. 5, 2S , 2—3 nostri, nostras,

whore Caesar is not present at all. In the B. C. was, etc.,

=his men) is usually used when Caesar is subject (3, ~15, &

sues; 3, .16, 1 suorum) ; otherwise, nostri, etc. (3, 4.0, 1 ;-1-1,

1; ~15, 5 g 67, 4:, etc), always of thsar’s party. To refer to

Pompey’s party the author uses either Pompeiani (3, 41, ~1),

hostis (1, 15, 1 hostem), adversarii (1, ~10, 7 g 3, ~10, 1), or

very frequently illi (1, 45, 3 ; 1, 6:1, 1 ; 3, 67, 41, etc.)

Except in the cases mentioned, the Reflexive regularly

reproduces the Speaker and the person associated, unless 1511.95

is used for emphasis or contrast: Tac. H. 4, 1.1 Civilis dicit :

tradi se praefectis centurionibasque—Curt. 10, 5, 17 omnium

suorum mala Sisigambis una capiebat; llebat simul mortuos

vivosque : quemenim puellarum acturum esse curam? iterum

esse so captas, etc.

The Pronoan of the Second Person of 0. R. is reproduced

in O. O. by the Demonstratives is and ille, unless the use of

the Reflexive is required by the general rules of Subjective

reference. Ille is of course the more emphatic and is used
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oftener in contrasts. It often stands, then, where in O. R.

the subject pronoun (tu, vos) would be expressed. [jaw is

regularly used instead of, or with, the various forms of 2's, ille

when greater emphasis or contrast is needed. See p. ~11.

[9: B. G. 1, 7, 3 rogare ut eius (==tua) voluntate id sibi

facere heart. 1, 1'1, 6 si obsides ab iis (vobis) sibi dentur,

sese cum iis (vobiseum)paeem esse facturuni. 1, 19, 5 sine

eius (tui) offensione animi. 1, 3.1, 1 velle sese cum e0 (tecum)

agere. 1, 13, 1 sua senatusque in cum (to) benefieia com-

meinoravit.—B. C. 1, 31, 3 quos Pompcius erat adher-

tatus, ne nova Caesaris oflieia veterum suorum beneficiorum in

cos (vos) memoriam expellerent. 1, 61, 2 milites centuriones

tribunosque militum obsecrare, ut per eos (vos) Caesar certior

fieret. (Cf. B. G. 7, 17, 8 per cos).——Jug. 109, 2 dicit se

venisse quaesitum ab eo (te).—Nep. 2, 1, 3 ad regem misit,

ut ei nuntiarent suis verbis adversaries eius (tui) in fuga esse.

2, 7, 2 (Themistocles) ad ephoros accessit atque contendit falsa

iis (vobis) esse delata. 18, 10, 2 cum exercitus ei iurasset, se

cum (to) defensurum.-—Liv. 1, .11, 5 propediem ipsuin cos

visuros (videbitis). Of. 2, 10, 3 nequiquam eos fngere. 1, 53,

7~S inanere iis (vobis) bellum. . .. ..qued si apud cos (vos)

supplicibus locus non sit. 3, ~17, 2 50 pro liberis eorum eotidie

in acie stare. 3, 98, S de Sabine bello cos refer-re.

Illa: B. G. 1, 3, 7 se illis regna conciliaturum confirmat.

1, ~13, 5 illuni ea praeniia consecutum (tu consecutus es). 1,

11, 11 sese illum non pro amieo, sed hoste habiturum. 1, 11,

13 magno se illum praemio remuneraturum. 7, 20, 2 regnum

illum Galliae malle (tu mavis) Caesaris concessu.-——-B. C. 3, 10,

5 illum Italia expulsum.—Jug. S, 2 Scipio dixit: ultro illi et

gloriam et regnum venturum. 11, 6 tum idem I-Iiempsal

placere sibi respondit; nam ipsum illum (= tu ipse) in regnum

pervenisse. 33, 1 velle manufesta magis ex illo habere. . . . . .

in tide populi Romani magnam spcm illi sitam. 51, 1 hortari

milites, ne delieerent: neque illis cast'a esse neque, etc. 77,

1 legati ad Metellum venerant: ni id testinaret, in summo

periculo suam salutem, illorum socios fore (where there is a

change from O. R. tans to waster = tuus (Metelli) et Romano-

rum). 'See further 56, 4: illis, illos; 61, 5 illi; 62, 1 ille;
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62, 3 illius; 61, 2 illi (bis); 61, 4: illum; 65, 3 illum ; 68, 3

illos; 79, S illi; 106, 1 illis; 111, 1 illi.—-Nep. 1, 1, 5 illi

responderunt tum id se facturos, cum ille venisset Lemnum.

1, at, 6 ncc se meritum dc illo optime proderct. 22, 1, 5 cum

Catulus negaret bellnm compositurum, nisi ille cum suis

Sieilia deeedcrent, etc. 23, .10, 5 id illos facile serpentium

multitudine consceuturos.—Liv. 1, 9, 11 illas tamen in

matrimonio fore. 1, 25, 1 quiequid eivium sit, illorum tune

arma, illorum intueri manus. 2, 15, 2 eum ille peteret. 2,

56, 16 non vim suam illis tempus adempturum. 3 10, 1

multo id magis se illius causa o are quam rei publicae.

A count through the Cat. and Jug, several books of Caesar

and Livy, and a number of the Lives, shows that Livy uses ille

and 2'3 with nearly equal frequcnc '; that Caesar and Nepos

more often perhaps use is (especially the form was); and that

Sallust almost never uses is. As a rule, '58, except in Sallust,

is more frequent in Dependent Clauses allied to Indirect Dis-

course than in the formal Oratio Obliqm. Sometimes bot/t

pronouns are employed in the same context :—B. G. 1, ~11,

11--13 sese illam, non pro amieo, sed hoste habiturum ; quod si

cam interfeeerit. . . . ..oias morte. . .. . .magno se illam. prae-

mio remuneraturum .. . . . .sine ullo cz'us lalaore—Nep. 2, 7, 2

(Thcmistocles) ad eporos accessit atque contendit falsa it's esse

delata: quare aequum esse atlas vires mittcre, etc. 10, S, 2

Callie 'ates adit ad Dionem ct ait : eum magno in perieulo esse

..alicui suornm negotium claret, qui se simularet 27132}

inimicum. . . . . .quod inimici cz‘us, etc.

When nos, woster, etc, of O. R. include the Speaker and

the Person addressed, they are reproduced in O. O. (1) by the

Rt; Twice, as Jug. 6'2, 1 Bomilcar obtestatur, ut sibi (.Jug.)

liberisque ct genti Numidarum provideat: omnibus proeliis

sese (O. R. nos == ego et tu) victos, etc. 70, 5 Bomilcar lit-

tcras (ad Nabdalsam) mittit: Iugurthac exitium adesse ;

ceterum, suane (= O. R. nostr: == mea ct tua) an Metelli

virtute periret, id mode agitari—or (2) by the ,Ucmomlmtioe,

as B. G. 1, 17, 1 Ariovistus ad Caesarem legatos mittit : velle

so do his rcbus, quae inter cos (me et te) agi coeptac neque

perfectae essent—Or (3) the Inflectz'on alone may show the   
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transition from Singular to Plu'al, as Nep. 2, 1, 2 Themi~

stoclcs unus rcstitit et [se. se = nos = ego et ves of O. R.]

universes pares esse posse aiebat, disperses testabatur peritu-

ros. Cf. Jug. 106, 1 ceterum ab eodcm monitus, uti profici-

sccrentur (where the probable Direct form was, “(te) moneo,

ut preficiscamur’ ’).

Proper Name or Other Noun Used Instead of

Pronoun.

It is worthy of note that frequently the Latin authors for

emphasis or clearncss used in O. O. a Proper Name or other

Noun instead of the various Pronouns representing the different

Persons of the O. R. They were no doubt often prompted to

do this on account of a possible confusion that would result

from the accumulation of Pronouns of the Third Person.

Sometimes the Name may be an original (i. e., O. R.) Voca-

tive; at other times it may have been, for some reason, actu-

ally used in the O. R. as subject or object. As the discussion

of this subject is more the province of an essay on style than

of a study in grammar, only a few examples from the various

authors will be citcd:—B. G. 1, 11, 1 legati Helvetii (whom

Caesar is addressing). 1, 20, 1 qued si quid ei a Caesare

g'avius accidisset (he is speaking to Caesar; but a, imme—

diately before, refers to Dumnorix). 5, 53, 7 de Victoria

Caesar-is (although Caesar is Grammatical subject; but was

has been twice used to refer to Roscius, the Logical subject).

~——B. C. l, S, 3 Caesari, Caesarem (person :uldressed).—~—Jug.

81, 1 eandum illos (Remanos) causam belli cum Bow/w (person

addressed) haberc quam secum (Iugurtha). Cf. Liv. 21, 29,

12 itaque integro secum (Syracusanis) :t'oedere bellum [fey/lanes

(persons addressed) cum iis (Leontinis) gestures—Liv. 26, 29,

1 (Siculi quacrebant) : quid iratum (Marcellum), qued Romain

de se (31.) questum venisse Sioulos (the speakers) sciat, factu-

rum? 32, 11, 7 quattuormilliainde lectapedzftwnet trecentos

equates tribune militum tradit: oguites, qnoad leca patiantur,

ducere iubet; ubi ad invia egaz’ti ventum sit, in planitie

aliqua locari equitatmn ,' palates qua dux monstraret viam ire.

I-Iere pronouns would not make clear the sense, and repetition
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is certainly necessary. Cf. the remarkable passage in Liv. 9,

33, 8—9 (lex Aemilia, eos censores, illos censores, eam legem,

aut se aut eorum quemquam, eam legem, censores, ea lege).

Whenever there is a quotation in the O. 0., the Name is

naturally retained, as in certain of the above passages and in

the following: B. G. 2, 14:, 1—3. Divitiaeus facit verha:

“llellovaeos impulsos ab suis principibus, qui dieerent,

‘Aeduos ab Caesare [whom Div. (not principes) is addressing]

in servitutem redaetos’ .. .. ..” eta—~13. C. 1, 10 (eonsules

Pompeiusque) ad cum (Caesarem) mandata remittunt, quorum

haec e "at summa : Caesar in Galliam reverteretur. , , , ,,Pom-

peium in Hispanias iturum.. .. ..Caesarem facturum.. .. ..

non intermissuros consules Pompeiumque delectus [the pro-

posal is quoted objectively throughout, as if not addressed to

Caesar (ille, illam) by Pompey (se) and the consuls (se) ]. 3, 13,

3 ut auetoritatem minueret, cum fama percrebuisset, illum a

Caesare (= ab se) obsideri (Caesar’s purpose, but the words

of the report are quoted). Cf. B. G. 1, 31 and 36, Where

the Envoy's use ntrioez’slms’ words : Caesar, a Caesare,

Caesarem, etc.

\

Hie, Nunc, Hodie, etc.

In the Indirect Discourse Me of the Direct regularly becomes

ille (is); 72mm becomes tum, tune; lei/(lie becomes {No (00)

(Zia ,' and in like manner the various pronouns and adverbs

of similar meaning are changed to represent the changed con-

ditions of Time and Place in which the Reporter speaks or

writes :——Cie. in Verr. 4:, 29, 67 rex clamare coepit candela-

brum ab se C. Verrem abstulisse : id tum in ille conventu ci-

vium Romanorum dare Iovi.—B. G. 1, at, 4: Ariovistusdixit :

iniqnum esse de stipendio reeusare, qued ad ad tempus pepen-

derint. Cf. B. C. 1, 2'1, 5 quoniam ad all tempus facultas

eolloquendi non fuerit.——B. G. 4, 11, 5 non longius proces-

surum 00 die (0. R. hodie) dixit. . . . . . postero (lie (0. R. eras)

convenirent. Cf. 6, 7, 6 postero die—B. C. 1, 7, 5 quarum

rerum ille tempere nihil factum. 2, 3t, 5 memoria tenerent

milites ea, quae media (0. R. heri) sibi eonfirmassent.—Jug.

t9, 8 illam/z, diem (O. R. hie dies) omnes labores et vietor'as  
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confirmaturum. 109, 3 post diem decumum redire iubet, ac

nihil etiam tum (O. R. adhuc) decrevisse. 81, 1 tum sese,

paulo ante Carthaginienses, post. etc. Cf. 83, 1 habere tum

copiam; 102, 14: ac tum legatos missurum.——Liv. 1, 50, 8 quia

res exemisset illam diem. 3, 61, 1 file die primum liberos

pugnare. Cf. 10, 41, 11 ille die. 3, 62,1 si tum (O. R.

nune) non sint. 29, 1, 6 malle eos iam tum fateri. 25, 22,

10 ut time saltem opem ferret. 22, 5, 2 nee enim inde (O. R.

- hine) votis. . .. ..sed virtute evadendum esse—Tao. H. 5, 17

illam diem (O. R. hie dies) aut gloriosissimum aut ignominio-

sum fore.

flie, mme, etc., are not seldom retained in the Indirect

form. This is the rule when reference is made to what

immediately precedes, as in B. G. 1, 18, 4 Ms rebus ; 1, 18,

6 Mains potentiae. 1, 31, 3 factiones esse duas: liarum

alterius principatum, etc.-——B. C. 3, 10, 11 haec quo facilius

probari possent—and very frequently in all the authors.

Thus a writer employs Me, etc., to lend animation, where ille,

etc. , might otherwise have been used :—B. G. 5, 27, 7 habere

mme se rationem. 1, 40, 3 our lame quisquam ad ofiieio dis-

eessurum iudiearet. Cf. ibid. § 6 has ,' § 7 has ,' § 8 7103.—

B. C. 1, 9, 4: quonam haec omnia pertinere. Cf. ibid. § 3

home iacturam. 3, 10, 7 hoe unum esse tempus.—Nep. 23, 7,

3 quod Hannibalem etiamnune haberent. Cf. Liv. 23, 22, 7

esse etianmzme virum. Nep. 20, 5, 3 dixit mme demum se

voti esse damnatum : namque hoe a diis immortalibus precatum,

etc. See further Nep. 7, 11, 4—6 1103, in Ms rebus, 110mm, in

712's ,' and 18, 11, 3 hoe—Liv. 3, 72, 3—5 lioc legatos referre

demum, hoe vulgari; Scaptione 7100 assignaturos putarent

finitimos populos'—'1Lae imagine—lace, etc. 6, 17, 3 laeez'ne

patiendum fuisse? 22, 38, 9 minari se qui dux iammme

togatus in urbe seiret, ete.

Sometimes, however, there are special reasons for the reten-

tion of line, etc. , and this is frequently necessaly for clearness

or preper contrast :—-B G. 1, 31, 10 qued Ariovistus te1t1am-~~--

partem agri Sequani occupavisset et mme de alteia pertetertiai‘l

Seq uanos decedere iubet (mew eont1asts the time of/sew/meof\

the fi1st thild and the time of the present atte pry/.1, 31,

r ,3
i   
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11 neque laane consuetudinem victus cum illa comparandum

(fame is necessary on account of ille). Cf. 1, 41, 8 provinciam

suam 11mm esse Galliam sicut illam nostram. 2, 4, 7 mme

esse regem Galbani (cum. . .. ..tum preceding probably led

to retention of nunc).—B. C. 1, 85, 5 neque mme se postulare

(following ante paulo). 1, 85, 11 omnia et se tulisse et esse

laturum; neque mme id agere (contrast of past, future, and

present).——Jug. 111, 1 quam name peteret, zfzmc ultro adven-

turam.—Liv. 8, 31, 3—4 et $1010.. .. . .et mme. 5, 2, 3 1100

illud esse, quod aera militibus sint constituta (1100 necessarily

retained, as illud illud would be intolerable. Cf. Liv. Praef.

10 hoc illud est, ’etc.). 2, 32, 9 tempore, quo in homine non,

ut mme, omnia in unum consentientia (tune would not be

allowable, as the fact is true not only of the time of Mcnenius

Agrippa, but of course also of the time when Livy writes).—

Curt. 7, 7, 29 tum sollicitudinis causas apparuissc, mme

egregie litatum esse. In Curt. 7, 10, 6 mme is properly

retained after an unreal conditional sentence to state the

actual fact = but as it is. But in B. G. 4, 19, 3 Me Roma-

norum adventum exspectare atque 7,7123 decertare constituisse

(Suebos),—-/La'e and 2'in refer, strange to say, to the same place.

Cf., however, 5, 43, 5, where a similar use is found in O. R. :

Me dies gravissimus fuit, sed tamen hunc habuit eventnm, ut

00 die, etc.———On the other hand, certain expressions cannot be

retained. For instance, B. G. 4, 11, 5 processurum ea die

dixit: hue postero die convenirent,—though Caesar retains

hue, he must use 00, postero die, not Imelda, eras.

 

 


